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jMovklo de un justo agradecimiento 

por la favorable acepucion coa que el pu- 
blico honró la crítica de los falsos Sabios ^ 
que hke con aainbrc de los Eruditos a 
Violeta 5 compuse , y le oIclu el Suplemen-* 
lo : y iK> siendo menor el {¡(vot con que 
le recibió , debe también ser mi gratitud 
en este caso igual a k que le manitcste en : 
el otro. Pero; como la crítica es materia 
tm < delicada , que , ó suele degénem ed 
sátira^ cosa opuesta a mi modo de pensar ^ 
o suek ser tina fría repetición de lo ya 
uicho^xosa. igdalmente desagradable a los 
leyentes , he creído mas accruJo el piibli^ 
car algunos manuscritos mios sobi^e va- 
rios ramos de literatura , empezando por 
lar Poesk. ' . ' 

Estos primeros quadcrnillos son por la 
mayor parte del genero menos útil de la Poe^i 
sía j pero del mas agradable. Los intitulo 
Ochs de mi Juyentud ^ quedándome algún 
escrúpulo de^ que su verdadero titula de^ 
hiera ser Aiivio de mis penas : porque los 

hice todos ^ en ocasión de acometerme sAr^ 

Ai guaa 
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guna pesadumbre , tal vez efecto de mis 
much^ desgracias , tal vez efecto de mis 
pocos años 9 y tal vez de la combinación 
de ambas causas. 

En las materias amorosas he procurada 
escribir con la modestia de los Argensolas, 
y Garcilaso ^ y no con la libertad de algu-> 
nos otros Poetas , que se hallan impresos 
y reimpresos. 

En el único asunto heroyco que he tra-« 
tado 9 puedo asegurar que la adulación íiol 
me ha dictado un verso : no ha seguido mi 
pluma otra voz que la de mi cokú^oq. 

En los versos en que se toca por inci« 
dencia la gloria de mi Nación ^ he procu-^ 
rado hablar con todo el celo que profesa 
a mi patria , y con • toda la justicia - que le 
hace la Historia : mayores ingenios lo . exe«« 
cuten con toda la pompa que ella se me- 
recí* Los Española lo agradecerán ^ lo& 
Estrangeros lo. aplaudirán j pues el espi^* 
ihu de patriotismo que reyna hoy en to^ 
dos los países de la Europa , hace que los 
hombres juiciosos de cada uno estimen k 
los que se . declaran patriotas respectivamente 
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en los suyos. Quanto dixo Virgilio en 
alabanza de la genie Romana , poadcrando 
lo arduo que fue formar aquella nación 
gloriosa 9 atribuyéndola el derecho de des* 
truir a quantas se. resistiesen á su poder , 
y de perdonar a quantas implorasen su gra^ 
cia y y profetizando una duración sin lí- 
mite , ha sido justamente repetido en cada 
Nación con mas ó menos verdad y pero 
con igual razori política , qual es , el es*- 
tímulo de los vivi^ites con los nombres de 
los muertos. 

. . No creo que merezca menos mi Patrid^ 
xii lo creerá su mayor enemigo ^ si lee nues- 
tros Anales ^ no solo en la parte, impresa 
por los Españoles ^ sino en la que dexaron 
escrita - los RomanQS. 

Hasta aqui por lo tocante a mis Poesías 
en particular. De la Poesía en general , se*- 
ria muy inútil referir su dignidad y mérito. 
Si en este siglo la han hecho menos apre- 
ciable algunos que han usurpado el titulo 
de Poetas , ^in tenex; la mejior calidad para 
merecer este timbre , queda muy desagra* 
viada la facukad^ coa retroceder en la his- , 

to- 
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torla , y ver k consideración que obtuvieron 
en la covtQ ^ y ea la nacioti los que maneja^ 
ron la lyra , con la misma mano , y en el 
•iiiisnm tiempo que los negocios mayores de ^ 
Ja religión , estado y. guerra Los nombres 
<ie Rebolledo Ercilla , Hurtado de Men"» 
iioza ^ León y otros hacen vér lo compatible 
que esL está diversión con las ocupaciones 
mayores. r. • ; 

/ ' El erudito Patriota "que hace á la nación 
el servicio, de publicar los extractos de núes*» 
tros Poetas antiguos , nos dá una noticia 
muy exacta del nacimiento y fortuna de ios 
Principes.de nuestro Parnaso :; y su lectura 

^ nos maestra evidentemente que los Poetas 
verdaderos « aun en nuestros siglos mas glo^ 
rtosos , no tuvieron menos nombre en la 
república civil , que en la literaria. 




El 
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Poetó bahía con su Obra , remitiéndola a Ami^ 
go suyo fue reside tn Madrid. 

id f versas dichoios^ 
Id > consuelos mios^ 
A la excelsa Coree 

Del Rey mas benigno. 
Desde esta cabaña 
De techo pagizo^ 
Que fue vuestra cuna 

Y mi dulce aiílo. 
Llegad hasta donde ' 
El humilde lio 

Los cimientos bafil 
Del Palacio altmw 
Mas no la iooixmia 
De ser hijos miof^ 
En llamo engendcadoa 

Y en pena nacidos, ^ < 
Os lleve engañados. 
Con afán continuo, 

# Buscando un Mecenas 

Entre los validos. . ^ 

i Qué mal entre fulomoa 

De dorados libree 

Parecen laa tic^s • j 

Del libró senqlUo^ 

En que mi trinesa 

Gralio mis suspisvsf 

Tampoco los sabios 

Lleguéis atrevidos, j 

Pidiendo que os pongan 

Al lado de Ovidio, . 

Boscan , Garcílaso^ y 

Marcial i VirgUáo^ ^ : ^ ^ ' 
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Arcensela y Lope 

Y Homero divino. 

No entréis tan endebles 
En tanto peligro^ 
Que corren gran riesgo 
£n un golfo mimo 
Las bateas pequeñas 
Entre los nañóSj 
Que llevan de Cádiz 
A los mares indios 
Las armas de Carlos> 
Su Fé y su dominio. 
Si acaso llegáis, 
( ¡ O quanto os lo envidio i) 
Llegad preguntando 
Por un buen amigo , 
De prendas completOj 

Y libre de victos . [ . 
Con dulsurá ^Mo, 
Sin arte , benigno. 
Por estas señales, 
A Ortelio os dirijo; 
Ya esté con su padre 
De quien es alivio; 
Yá esté como suele 
Allá en su retiro. 
Contando en los astros 
Im fuerzas jr gMoi^i 
O yi del teatro 
En el noUe dkeo • 
Aplaudiendo gradas» 
O tachando vicios; 
O yá con su Lisis, 
(Que también le he vilto 
Pagar el tributo . 

Pe gozo y suq^o, / i 
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Al SMO amoroso 

Con afecto finoO - • . i , 

Llegad á -su pcchoj • < . 
Archivo del mió; . ■; •■ 

Y decidle : j Ortelio? . : •. 

Con paz recibidnos, 
Venimos de parte . . . . ; '.^ 
Del tiúte Daimúcu ; , :::: ) .. > . ' 

Kffiere el Autor los motivos que tuvo par^ aplicarse á 
la Poesía ^yiia €aUia4t.áe i^s asm^&jf^a fra^ - 
.WéeiBk sus venosA 

^ !^ "* " ' • " ^' * ' . ' . 

V/aro Lector , qualquiera que tu seas, i . ' 

Que estos mis Ocios juveniles veas, - ; « ' • 

No pienses encontrar eii su lectura * • • • 

La magestad ^ la fuerza , la dulzura. 

Que llevan ios raudales del Parnaso> - . 

Mena , Soscan j Erciila^, «GarcHaso^ . .« 

Castro , Espinel ^&eaii^ Lope y Quevedow \ 

No ofresco asusttpi.queethxipiirfio puedow 

Sé que el mortal' j^-^ieo bemgo el hado 

La morada del Piñdo ha i destinado 

Halla en su cuna la ^agrada rama, . - 

Con que se suti>e al templo de la fama. 

Tanta dicha \ los Cielos no he debidoj 

Bajo tan fausto signo no he nacido. \ . . 

En falsas cortes , y en malicia fíera • * 

De mi vida pasé la Primavera; 

Jamás compuse vc^os b^s(a:isl dte . . . . • 

Que me dejó IfieaiKdia mas im^ . ^\ • ; 

A mi pena y rigor ^ibandonaaOj . 

Objeto débil del ijgoc éel ^lado; 

Y con amor y ausencia y mal mas fuerte. 

Que cuantos he nombrado , y que la muertCi - 

B En- 
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Entonces > por remedio en mi tristesa^ 
De Ovidio y Garcilaso la teinen . 
Lei mil veces ; y otros ULniMgomk * 

Templaron mi dolor y mis sollozos. 
Huyendo de los hombres y su trato 
Que al hombre bueno siempre ha sido ingrato»» 
Sentado al pie de un álamo frondoso 
En la orilla iéliz del Ebro undoso^ ^ .1 
¡Quánias horas pasé con los sentidos 
En tan sabfosós metras embebidos! - ^ -m .; 

I Ay !*' t coHM conocí que en sü taetam 
Derramaban los Cielos nutt áúUmn, 
Que en el divino néctar y ambrosía! 
Mi tristeza en consuelo convett^i^'"'^ r - ,u j T. * 

Y mis males yo mismo celebraba. > ■ r . J 
Por la delicia que en su cura hallaba. . , . ' ! 
Asi como se alienta el peregrino^ ' V 
Qnando encuentra con otro en el camino} * í * 

Y con gusto el piloto al mar se entre ga> • " ^ -if ' 
Si otro con él el mismo Qia^suuregá; >/ /.^ < 
Como se alivia el Uanc6> alutt arni^^ V ..^ . h ' 
De nuemas dovcinaisát cEs testigos • ' ^ 
Asi los tristea versos que leía , 

Temi^aban mi filial nielanooUa> • - . ! , 

Hasta que en ellos me dispuso el Qeto ' ^ « ^ 
De todo mi dolor total consuelo. - ' j- . / 

Asi mi alma al Pindó agradecida ' / * • • . 

Cultivarle juró toda la vida. * 
Con pecho humilde y reverente pasa 
Lkgué á la sacra íalda4el Parnaso; - ^ * 

Y como en sueños M qúe me ilámaba» ^ 
Desde la sacra cimibre^ y níe ateatabni * ' 
Ovidio y Taso; á cuyo docto aaflu»>^ í 

Mi numen estOÉ vefsos me prodiixo. * 

Todos de x&a aofl gustos y amores^. • r J 

No 
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No tocaré material superiores. 
De los supremos Dioses y Reyes 
La obscura vos y laá secretas leyüy 
Los arcanos ^ enigmas y mistmios 
No digo con osados venoaserios» 
Antes con mas sencillo y baio. toiio 
Celebro la cabana y y dexo d tconiO. !: 
Ya canto de pastoras y pastores ' i-: 
Las ñestas ^ ei trabajo y los amores: 
Ya de un jardín que su fragancia envia 
Escribo la labor y simetría; " 
Ya del campo el trabajo provechoso; 

Y el modo de que:el toro mas ^iosp 
Sujete al yugo la cerviz aJtava^t 

Y ai hombre débil obediente viva: 
Ya canto de la abeja y su gobierno» 

Y el dulce lóno del gllguero lieino. 
No mido con inútil osadía 

Quanto anda el a&tro que pre5ide al día> 
Ni celebro vilmente á los varones 
Funestos á la paz de las naciones^ . 
Matar los hijos , degollar las madres 
Violar las hijas ^ afrentar los padres . 
Llevien id hombre al templo de la gloria 
Al tiofiiedei.el»te do la victi^eia; 
Pero jamás con vetsoi inhumano^ , 
Héroes he de llamar k ios^tiranos. 

Y di 9 Lector 5 ¿aoaso'nos^imporrá 
(pues la vida es tan frágil y tan corta) 
Que Phebo dé su bueltá concertada> 
Siendo la tierra la que está parada; 
O que parado el Sol y la tierra suelta 
Al rededor de Phebo dé la buelta ? 
¿ Hi que el piloto audaz y codicioso 
Busque nuevos caminos al ansioso 



\ " • 



• * 
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Navio ; y que dispute si es posible 
Hallarlos por el paso inoceiible . . . 
Acia el norte del Asia no cursado^ : 
O si es mejor el paso acostumbcadf» 
Por donde los gigantes Patagones 
Admiran los Castillos y Leones. 
En las popas de Naves Españolas 
Quando surcan aquellas brabas oJas3' 
No leas con temor. Ni voz ¿ ni idea 
Verás en mí que indecorosa sea: 
Ni ofenderé al pudor mas recatado. 
Podrá decir mis veíaos sin cuidada . . / 
El labio viginal'^ siá que ofendidea > i : 
Deze mí blando numenrsus ddút^ 

UetrillM ikicera^ 

4 • ■ • 2 • ' • 

£1 rayo severo s La Sátira ñera * ' 

Que Jove vibró V Que Persio escribió^ 

Celebre le Homero> Cultive el que quierag^ 

Que 00 lo haré yo^ Que no lo haré yo. 

3 . '4 ' 

Ercilla con arte Del mar ^queicI T^mmá 

Que él mismo pfobó> ' LlorasiA» 'aum«ntó> 

Celebre h su Maste^ • Eicsiba el M amaianog 

Que no lo haré yo. Quéslor.siohasé yo*. 

Pero del Dios ciego u.^ - i , : \ 
(i Que Venus parió, » ' ' 
.^..Callen todos luego. 
Que i bastaré yoi. 



i' , 
1 



». « .1*. il J *t'^ t'm»m*\ - * 
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'At mismo asíinto en metro diferente > ikclafcmdQ 

á Ebilis^ i 

No canto de Nuouuicia 9 ni Sagunta 
El alto nombce y la envidiable gloria^ 
Que ninguna Naciott tiene en su Hiatoiia.. 

No elijo por asunt?o . .1 s: 

El noble ardor del Portugués fanioso> 
Que con el trage de infeliz villano^ 
Puso freno afrentoso 
Al grande orgullo del poder Ron^anOi. 
Ni de Pelayo canto las acciones 
Con que domó las bárbaca^ j^aciooes > 
A España conducidas^ > ' 

Y en ella mantenidi^^ 
Por codicki Africana^ * 1 ' - 
Por venganza infannuMiSj. . . .1 
¥ porque estaba Esp«fia '«kfioÍDSA ; : 
Sepultada en el luxo desidiosa» . i ' • 
Ni tocaré con numen elevado v: - • 
La prudencia j virtud > valor y sana 
Del valiente Estremeño, ' . .. * 
Que con gibríosp empeño . - ^ 
Al terreno envidiado « : u 
Llevó las Armas de la invicta España.. . 
Ni canto á Carlos Quinto ^ aquel Guerseo^ 
Que prendió de la icanda 8l.Soberano> : 
Vendó al Francés j j? castigó al 6erma«v 

Y al Africano fiero. . - 'i : ^ 
Ni al noble hermano de Felipe AugU4to>- . 
Que en el mar de Lepante^ i 
Con grande estrago y susto 
Puso cadena al Turco^ al Orbe espanto^ 
Nide Alvaro Baaáa>dfi quieaingleiesiy 
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Y Turcos y Franceses 
Conservarán impresa la memoria. 
Contando en cada acción una victOfUu 
Ni el hrio mas que humano 

Del Cid Diaz , soberbio Castellano^ 

Que con su lealiad , fuerza y ptudúncm. 

Deteniendo.bi jrueda á la finoma^ 

Las armas de tu Rey (niso en Valencia . 

Sobre la media ^a^ : ' 

Ni las hazañas y virtudes raras 

De Córdobas y Navarros y Pescaras, 

Carpios , Verdugos 9 Vargas , MondragoneSj 

Con la turba inmortal de otros Varones^ 

Nobles abuelos nuestros y soidadoa 

En España nacidos^ 

En Italia y en Flandes conocidos^ 

Y por el Oxbe entero respetados^ ^ - 
Sin que la envidia de la gente^estiafia 
Pueda negar su gloria en nuestra Espafia. * 
Mo fue k mi Musa dado* 

Con el horendo són del bronce herido 
Cantar como sagrado 

El guerrero rigor , grato al oído ' 
Del que entre sangre y robo , rapto y furia 
A la infeliz humanidad injuria. 

Mi lira canta la tecoun sola^ u^m^ 
Apolo me la^ió y Venus templóla; 

Y aun ella preludió, mi dulce acento 

Que al Ze£^ paralúi jpotf 1 vienfc^ y^jiiA i 
A las aves sacaba de sus nidos^ . . ^It oa¿'> 
Ai hombre enagenabásm jentidos: hw\ s * 
A sus sonoras voces \ 
Se amansaban los brutos masieroins|» 

Y las mismas deidades elevadas 
Quedaban con sus, ecoa xopsait^daMt . . ' 



Con tal impulso tu favor no implotOj 
Familia docta del canalio cora 
Divinas nueve hermanas» 
No os pido aquellas fueraas aiibefanas» • 

Con que Homero cantó del Griego- armad<^ 

Y del Cielo en dos vandos separado 
Las iras y el rencor. Musas ^ no os pido 

El Numen escogido ^" * 

Con que cantó Virgilio al pió Eneas, 
Por entre incendios y horrorosas teas, - . 
Sacando padre y Dioses j hijo > esposa^ 
De Troya lastimosa; 

Venekndo vientof» ñaies y enengot> * 
Hasta fundar k Rqouu - 
Diverso vuelo toma 

Mi pluma que al amor he dedicado» ' ' 
Porque en metro mezclado " • 
De gusto y de tristeza 
Celebro de mi Philis la belleza, 
y temiendo del hado los vaibenes. 
Canto su amor j y Uoro sus.desdeóes. 

" v' : Fruto ^ deseo stíear de mis Possíte 

oracjo eon sua versos aspiraba 

De la inmortafiáaá'á ¡a íOtá cumbts^ y - * 
En ellos fabricaba ' ' , 
Mansión para su nombre , y discurría^ 
Que al tiempo vencería, 

Y que la muchedumbre » 
De dias , y de meses y de edadea 
De las posteridades 
Seria con su nombre comparada^ 
Lo que es la tierra de hombres habitad^ 
Bespecto de los astros ^de miramos> 



Yde los que ignoramos = , . i- . :. _ :r - 
En esa inmensa esfera. ; j: .,1— * 

. Pero mi Musa menos alts^mj ■ i : 

Sin aspirar á que sua poesias , . :: ■ . ^ - ? • 
Sean doQfos objetos^ « . l - ; rv/íKií • .. -,J» 
Allá en lejanos dias> : • • 
Quando vivan- loi^hydi.de mis nietos/ 
Solamente desea 

Que en estas hojas mi consuelo vea. 
En el mar de la stierte en que iiave^Oj 
Ql|3l pasagero ciego T 

Y Tímido , ignorante 
Del rumbo de ias costas y del víencoy 

Y del mudable y bárbaro elemento^:'; 
Temiendo k cada instante * . ; - . 
Hallar segura mueoCe^ , ; . : r ;Vi 
Sin que la aparte mi solloxo bbndo; 

Y no como el piloto osado y fuerte 6 ' 
<3ue h los quatro elementos vá burlando, . t: ^-.^ } 
Porque las artes sabe r ' * '.[. <'^fiJ { 
Del viento aleve j y.l^ ligera mwt^ 



Sobre ser. la Foesia ün estudio frivolo ^ y coweHirma 
aplicarme á otros mas serios» 

legóse íi mi con el ^semUaoce 'aídfMfoi 
Con estirada ceja y cuello erguido 
(C^paz de dar w peligroso susto 
Al tierno pecho del rapaz Cupido), - 
Ün animal de los que llaman sabios, / 
Y de este modo abrió sus secos labios: ^ > 

No cantes mas de amor. Desde este dia> 
Has de olvidar hasta su necio nombre. - - •.' * 
Aplicate á la gran Filosoña; , ■ 

Sea tu libro el coraMn kombft. 

Füe^ 
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Fuése j dexando mi alma sorpcendtda 
De Jar IDegada > arenga y de^pddidk. 

A Dios 9 Phílis y a Dio^ No mas amoret^ 
No mas requiebros , gustos y dulzuras: 
No mas decirte alhagos , darte flores: 
No mas mezclar los zeios con ternuras: 
No más cantar por monte ^ selva y prado^ 
Tu dulce nombre al eco enamorado* . ' 

No mas llevarte ñores escogidas^ 
Ni de mis palomitas loa hijaeios, 
Mi leche de oiisHiracaa maa.^ertdat» . • 
t>n pedirte 1 ni darce .ya tnat'Z^os; 
Ni mas jurarte mi conaiaiicia pnrai ' ' 
Por Venus j por mi fé 9 por tu hermosura- 
No mas pedirte que tu blanca diestra 
En mi sombrero ponga el fino iazo^ 
fQue en sus colores tu ñrmeza muesuaif 1 
^iie allí lo colocó tu airozo brazo; ' 
S^o mas entre los dos un aivedrio» ■ t> ' 
ÜTuyo mi corazón ^ el túgrdr mió. * 

Filósofo he de ser ; jr tú que oíste \ 
Mis vetaos amorosos algún dia^ . 
Oye sentesriiateén^j^stilo tarisiej; 
•T lúgubres aeentos 5 PMIis mia. 
Y di si aquel que requebrarte sabe, 1 ; 
Sabe^ cambien hablar en tono ¿rave. 
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»Sa«c;íí?í íie wia gravedad inaguantable. , excepio hs . 

. finales de cada uno. . • 



•So¿f« el poder del tiempo».. . . i * \ >' 

T- . . 

odo lo muda el tiempo ^Phili» mía:' ' t > • /[; '. 
Todo cede al ligor de sus guadañas: 

Ya transforma los valles en moniañas: . T 

Ya pone un campo donde un mar habuu - - 1 

El muda en noche opaca el claro dia: . ' i' . 

En fábulas puerileí las hazañas: . • .'..\ "nn \ 

Alcázares soberbios en cabañas> . t> i 

Y el juvenil ardor en vejez fría. >: 
Doma el tiempo al caballo desbocado: ^ . " í 

Detiene al mar y viento enfarecido: * - - 

Postra ai león 9 y lindeal bravo toro. '1 . 

Sola una cosa al tiempo denodado ! i. >.ri . ' X 

Ni cederá ^ ni cede > ni ha cedido^ . * n ' * V 

Y es el constante aiooc oon que^te4Klotfo; 



4 «.A • *• 
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De la timide% natural a los bombres^ • > ' y. 

ti%L Quánto susto el Cielo te condena^ 
O genero mortal , flaco y cuitado l 
Se espantan unos en el mar salado; 
Y tiemblan otros quando Jóve truena. 

Otros si el eco del león resuena; 
Otros quando el magnate esiá ¡fritado; 
Otros quando en la cárcel han paiMido 
Dias y noches tristes con cadena. ,1 

Y solo discurrí no temblaría 
Al trueno , ni al león , ni al poderoso, 
Mí á la prisión ^ui k todo el orbe entero. ^ 

Mas 
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Mal 9t engañó mi débil fantariai 
£1 rostro de mi Philfa. desdeñoso 
Me cubre de tertor : teioblando muero« ^ 

Sobre el <mMQ con que cada uno trabaja (ara lograr 

objeto. 

JPierde tras el laurél su noble aliento 
£1 héroe joven en la atroz milicia; 
Sepultase en el mar por si| avaricia 
£1 necio , que engañaron mat y viemo. 

Hace prisión su lúgubie aposento . 
Ei sabio por saber ; y por codicia 
Ei que al duro metal de la malicia 
Fió su corazón y su contento. 

Por su cosecha sufre el sol ardiente 
El Labrador j y pasa noche y dia ^ • 

£1 Cazador de su familia ausente. 

Yo también llevaré con alegría 
Quantos sustos el orbe me presente» 
Solo por agradaste ^ Phiiis mia» 

^ A la Fortuna* 

i O onde hallarás quien resistirse pueda^ 
Ciega deidad ^ al dilicioso encanto 
Del són del torno de tu instable rueda? 

Si de algún triste el doloroso llanto 
Aparta el sabio de la atroz ruina^ 
I Qué poco dura el saludable espanto! 

La mayor parte con vigor caaiina 
AI aereo templa de la diosa fama^ ' • 
Y despreciar exemplos desermini*^ 

Enciende la ammcioii su horstnda llama» 
Toca erclarinla gloiai| selmundo.saena> - ^ 

Q% Y 
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Y nuevas redes tu locura trama.. . . - ' 

£1 alma débil de fusor le ilenat . . . ! 

Segunda vez se^emoega íi tu ínudanBa^ ; t ; ' 
Que los gustos mas grátos envenena. 

También guióme un tiempo la esperana^» '' \ • •* 
Monstruo a quien abortó tu devaneo: 
y culpé tu rigor y tu tardanza. 

Oh quánias veces se iníVamó el dtstOt 
En este pecho joven é inocente^ • : i 
Que ya por fín desengaüado veo! 

¡Quái crecia.el incendiok íQué imprudente . a 
Propuse levantar al Ornamento 
Mi nombre » del ocaso^d orieiite !' 

£1 militar estruendo > el duro SMsénto 
, Del gefe que las tropas ditponia^ 
El ronco son del bélico instrumento. 

La clin del animal que Betis cria» • * 
El brillo que el dorado Tajo presta . j 

Al fiero de Cantabria , patria mia, ^ : ¿ 

La pólvora h las madres tan funesta,- : m ♦ ■ 
Con estrépito honendo en los cañooes^ . . • • 
Que tantas vidas y sollozos cuesta^ 

Y de la horrenda guerra las aecioQfiS^ 
Parecíanme glorias soberanas 
Dienas de los 'que habitúalas niansíonés • 

Del alto Olimpo^ y que las nueve hermanas. ' .1 
Solo debían entonar loores . 
A las almas feroces e inhumanas* 

Llenábase mi pecho de furores j 
Al 1 ser de Curcio y de Solk la hÍ8toria>^ y. ..cj ' . 
De Alejcandro y Cortés aduladores: - • ^ ú J ' , 

Envidiaba á I91 dof la fiera gloriot " j o¿ iv,i - ^ 
De vér enMotesum» ymD.asÍ0 1 >. t :. . J 
Caprichos de la suerK.y la.vifitodá..;. , . = . .j 

Un héroe si^bia^y m moo^qa pía. :.. 

1 . > ' Pare-- 
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Parecíanme tndigiiof de ip cuna 
Su libro indigno del estudia imo. 

Con gusto vi la bélica fornina. 
Del soberbio Bretes , al Lusitana ' - 
Dar contra España audacia no opoitun»» . 

Y las melenas del León hispano 
Coronarse con lises 5 y á su sana 
Rendir Almeida el alto muro utano. ^ 

y al vér áfe Marte por la dura España. 
Rodar el carwí con horrible estruendo, 
y alzar la mú^ fU infetó guadaña. 

Iba yo en mi memoria recomenoa 
Historias dignas de dalor 3F 
y mi alma con sus nombres complaciendo. 

De Niimancvi > Sagunto y dcXepant<^ 

De México , de Gozco y de Pavía,* 
De San Quintin, de Almansa y CamposanB^ 
De Roncesvalle y tanto crudo día ^ ^- 
Que en nuesttos fastos con orgullo, se baUan 
V lee la juvemúd con alegría, r 

Deseaba llegase batalla 
En que las^ropas que la Lipe ord«na> 
Huyesen de I¿boa á la muralla, . 

O rindiesen el mHo h la. cadenai^ 
Para venir de Atocha al templo santo 
Que de himnos victoriosos «empre suena^ 

y dó ven las naciones con espanto 
Banderas , y estandartes y tamborea 
Con nuestro gozo , y con ageno Uanto-- 

Pero dias mas «ratos y mejores 
Iba trayendo el tiempo á los morrales,. 
Enfrenando de liarte los rigores; 

Y Carlos lastiipadode los males 
Que el mundaeniantot^años padeciajr - 
Le quiso repartir bienes; igfW^^k ' 



Y asi como Neptuno volvi6el.dii« 

Quietud ^ y sol al criste mú nirbaito 

Por iras de la dioia que quéria í > , ' 

Anonadar la gente , á quien elf hado ; 
Prometía el imperio de Ja tierra; 
Asx tamlMen al mundo encarnizado 

En una larga y horrorosa guerra 
garlos dió paz ; y el mundo gozar pudo r . 
luos muchos bienes que su nombreenacrni. 

Li soldado colgando el fuerte escudo 
h,n el nativo hogar , al padre ancianoj 
Con tono estraño y ademán ioasaáú. 

Contó los lances de la goma • ttfiuoo 
De que su. tiemple voss oída ate ^ 
Por cariñoia madte^ tiecno hermano, r 

Zagales t«MCos de la misma Aldea/ . 
Y la Zagala Joven y gallarda 
Con quien unir su corazón desea, 

Y á quien el dia deseado tarda. í 

la de otro caos la nataraleza . • 
Sale segunda vez ; no se acobarda . • 
^ niannero ya con la fieresa 
Del mar , ni el Labrador ya se detieae ' 
En romper de la tierra ia duesa. • 

Cada arte y cieiieia: nuera vez previene 
A quien la Mte aplasisos y consuelo: 
A los mórcales la quietud ya viene; ' 

^ ííií?* ^ lo*pucblo$ llega al Cielo 
Con jubüos , con gozo y alegría, 
£1 Cielo esparce su bondad al suelp: . 

Y yo sintiendo el deseado dia^, 
Viendo en el mi esperanza fenecida, . 
Pues la guerra lu gracia me ofceda, . > 

Vine a la Corte , donde a«m Vida 
Nuevas lides ofrece y nuev^ pena ' / 



Con colores de gustos bien fingida. 

Aili arrastré la rígida cadena 
Tan dura ^ que aun después de rescatado 
£n mis oídos su ruido suena. 

Si y fortuna , yo vi ( jquán espantado 
Hasta véff que lo mismo siempre ha 4Ído|)^ 
Vi lo que nunca bubierli yo soñadQj . . . 

Y por tus sacerdoter o¿idiicido * 
Tus ritos vi f tus victimas y temploj 
Joven audás y nada apetcebido. 

Guióme de otros muchos el exemplOj 
Cuya vida juzgaba yo colmada^ 
Y ahora esclavitud triste contemplo^ ^ i 

Ya con rodilla ante el altar doblada 
Movió mi débil mano el incensario 
Por culto de una estatua inanimada* 

La casa del amigo y áéktíjsujario 
Mil veces vt con arte equivoeatse> 
La del cobardearla drt temmiow. - 

En fin ^ vi con do(oi albilienm 
Virtud j honor , bondad ; f tm pasiones 
Del mas hofrible genero mezclarse. 

Me engañaste hasta aquí. jQuantasjrazones 
Tirana me pusiste y deseando 
Llevarme mas allá ! ¡ Quánias me pones 

Con rostro afable , y con acento blando^: 
Aun después del desprecio > con que veo * 
Al que vás abatiendo y 6 ensalivando l 

Lo sabes ; y que yo ^oto-deseo. 
Huir de ti j porque jamis cableas 
De mi pedio formar ntmo trofeo^ 
Por mas que me acaiidas :> ^ peisigaar . 



'Al Pintor que me ha de retratar, 
ANACREONTICA. 



' « 



33iftd{»ulo de Apel( 
Sí tu piitóél hermosd- ^ ' • 

Empleas por ca^iddio = r -^ ' ^ ' 
£n este feo foitiO) *^ * 

No me pongas ceñudo ' * 

Con iracundos ojos^ ^» - ; - «i* ^ 
En la diestra el estoque . ^ i í^l-iv /í 3 
De Toledo famoso; * ' * ' ^ ^' 
Y en la siniestra el freno - ' ' 
De algún bélico monstruOj i 
Ardiente como el rayo^ • > « ií - • > * 

Ligero oómo el sóplo: 
Mi en el pecho la insigma 
Que en loe siglos glórmot 

Alentaba ii loa nueiirosí ^ 

Aterraba h loa Moros: 

Ni cubras este cuerpo 

Con militar adorno, i » - 

Metal de nuestras Indias^ • » '* • 

Color azul , y rojo. 

Ni tampoco me pongas * . 

Con vanidad de docto . 

Entre Ubroay planos^ . : : - . . r 

Sntre mapas y globos. ' r c ^•¡ 

Reserva esta pnamia 

Para los nobles locos 

Que honoset soliciám 

En los siglos remotos. 

A mí que solo aspiro 

A vivir con reposo 

^ . De 



*■ m * 

% * 
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De nuestra frá^ vida 
Estos instantes cortos^ 
La quietud de mi pecho 
Representa en mi roi^tro; 
La alegría en la frentet 
En mis labios el gozo, 
Ciñerae la cabeza 
Con tomillo oloroso^ 
Con amoroso mirto> 
Con pámpano beodo. 
El cabello esparcido 
Cubriéndome los hombres^ 

Y descubierto al aire 
El pecko 4»ondadoso. 
En esta diestra un vaso 
Muígrande , y lleno todo 

' De Xerezano néctar^ 
O de manchego mosto. 
En la siniestra un tirso, • 
Que es bacanal adorno^ 

Y en postura de baile 



O bien junto h mi Philis. 



Y en cadenas ñorida^ 
PfisioMPo dichoso. 
Retrátame , te pido> 
De ^eüe sencillo raodOj 

Y no de otra manera 
Si tu .pincel hermoso 
Empleas por capicho 
En este leo rostro» 




D 
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A la peligrasa entfarmedad de Pbilis. 
Amereoníka» 

/ 

Si el cielo está sin lucesj 

El campo está sin ñores^ 
Los pájaros no cantan^ 
Los arroyos no corren^ 
No saltan los corderos^ 
No bailan los pastores^ 
Los troncos no dán fnitOf> 
^ Los ecos ao responden . . • • 

Es que enfermó mi Philis^ 
Y está tuf pensó el orbe. 

yl un Héroe 9 adviniendo que aprecie á los Poetas 3 pof^^ 
que ellos transmiten á ¡a posteridad la» hazañas, 

de ¡os hombres grandes. 

Xaos lauros que en la lid habéis ganado^ 
A Marte no ofrezcáis agradecido: 
Vuestro nombre 5 y el triunfo conseguido 
Quedará en pocos años sepultado 

En el eterno olvido. 
Mas ii con esas victoriosas manos 
Os despojáis del ramo ide la gloriaj - 
Y á Ptebo dedicais^vuescsa vustorta» 
Las musas k los sí|b;Íos mas kganos 

Llevaran la memoria* 
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Oime 5 dime ^ muchacho^ 

¿ Quántas veces te he dicho> 
Que me dés de lo añejo 
Qiiando te pida vino? 
A noche ^ en vez de darme 
Del viejo bueno tinto> 
Me diste malo y nuevo^ > 

Y pagué tu descuido. 
Apenat me llenaste 
Dtíct vecet el vidrio^ 
Con que suelo concento 
Brindar k mis amigos^ 
Quando caí de espaldas 
Perdidos los sentidos^ 
Haciendo de mí mofa 
Las chicas y los chicos: " 

Y sin duda quedara 

En el suelo tendido^ . , . . . 
A no tocarme Phebo 
Con sus rayoi divinos^ 
Quando de su carrera 
Llegaba ai medio fijo. 
Dame , dame del viejo^ 
A vér si con su brio^ 

Y la Luna > que sale^ ^ 
Me susede lo mismo. 

Y si tal sucediere^ 
Muchacho^ te permito 
Que en adelante traigas^ 
Quand o yo pida vino^ 

Del nuevo j ó bien del vtejoj 
Dél Uaoco > a bien del timo. 

D2 
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Sacó Fabio su libro de memoriar^. 

En que todos los días apuntaba 

De su importante vida las acciones^ 

A la posteridad noticias gratas: 

I.ieyÓ de la semana antecedente 

XiE cuenta que escribió con pluma exacta*. 

Lunes me enamoré : Martes lo dixe: 

£i Miércoles me dieron esperanzas: 

Jueves me amaron : Viernes fiiscidiéme; 
¡í Sábado di zelos 9 vi mudanzas: 
Et Domingo inclinéme ácia otra parte • «..^ 
¡ Miren una semana, bien gastada l 

uínacreonticoi 
m amigQ sobre ^ cornudo que dá ¡a P pesia,, 

■ Mi dulcísimo amigo^ 
A tí y á mí quitamoa 
Los versos con que ategrea; 
Esta- vida pasamos>> 
Era quitar la yerba 
Al fresco y verde prado>< 
El curso al arroy uelo> 

Y íi las aves el canto. 

Y porque algunos necios^ 
Desprecian ai Parnaso^ 
2^1 Dios qae nos inspira^ 
Hemos de ser ingratos^ 
^Acaso su desprecio . 
Equivale al legálo . - 

Con que suelen las musas* 
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Venff k contolarÁosf 

¿Qaé triunfos, qué victdcias^ 
Ensalzan al soldado 9 
Qué empleo al ambicioso^. 
Qué moneda al avaro> 
Como al ardiente pecho 
Del Poeta in'ípirado, 
Quando lleno se siente 
Dei Dios del Pindó sábio? 
Dé amor y de-^bctunay 
Q(ie al corasen humano 
Dán aiMCOf k la vida^ 
Dán k la muerte estragos;. 
La musa no9 deñende^ 
Apolo nos dá amparo. 
Quando Philis me ofende 
Poniendo un ceño ingrato^- - 
y quando tu Dotisa 
Te dá un instante amargo: 
sQuál cosa de este mui^o* 
Pudiera Hbértarnos 
De darnos cruda muerie^ 
O de vivir penando^ 
Sino aquel desahogo 
Que en la musa encontramos;, 

Sino aquella dulzura' 
Con que ella suele hablarnos?^' 
Entonces en un verso 
Dexamos rail enfados^ 
Y volvamos gozos 
En busca de oiros rantoti 
Pues ^ de la ciega diosa > 
. tios haibenes aciagos^- 
Quando castiga al bueno>' 
Quando éitmia al malvado 



¿Cómo puede sufddai 
Un corama humaaoj 
Sino como nosotros 
Solemos tolerarlos? 
Despreciando sus premios ^ 
Su cólera biudaado^ 
Y codo sin mas armas^ 
Que la pluma en la mano. 

Anacreóntica. 



Z ^uién es aquel que baja 

Por aquella colína^ - v ; 
La botella en la mano^ 
En el rosQK> la risa^ 
De pámpanos y yedra 
La caben ceñida» 
Cercado de ZMalesj 
Rodeado de Nmfas^ 
Que al són de los panderos 
Dán voces de alegría» 
Celebran sus hazáñas» 
Aplauden su venida? -í; 
Sin duda será Baco s. #¿fr^ 
£1 padre de las viñas: 
Pues no ^ que es el Poeta 
Autor de esu letrilla. 





Digitized by 



25 

r ■ * . 

'Anacremtica 

Devolviendo á dos am^os las coplas que ellos le babian 
enviado , y compuesto en una partida 

de campo. 

£scos alegres metros 
Devuelvo á vuestras manos^ 
Amigos de mi vida^ 
De Venus y de Baco^ 
Con mil amargas quejas 
De no haber presenciado 
Los gustos de la mesa^ 
Los plaoeraf del campo» 

Y de que ausente y triste 
No pude acompañaros^ 
Yá tomando la linif 

Yá tomando los vasos. 

Y aunque sé que en los versos n 
Me venceríais ambos. 

Os venciera bebiendo^ 

Y quedara vengado. 

Carta de Flor inda á su padre el Conde D. Julián después 

áesu desgracia. 

Señor , (pues yi no debe 
Apellidarte padre aquesta ttiste^ 
A quien el astro aleve 
Arrebató el honor que tu la diste ) 
Te envió con mi carta mi quebranto. 
Mezcla tu mis renglones con tu llanto. 

i Ay ! trémula mi mano 
. Borra los caraccéres que esG|ibia> 
Porque el dok» tirano 
^ V Agí* 
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Agita con tcml^lor la pluma mía: 
Mí mano en infortunio tan de&hecho 
imtia lo ajotado de mi pecha 

Cenoooo que mi alienco 
Antes ^ue aquesta carta ha de acabarse: 
Tendrá nuevo tormento 
Mt corazón en no poder veimttse: 
Fiorinda morirá ^ sin que en Rodrigo • - 
Vengues mí honor,castígues tu enemigo. 

Quando tan fuerte sea 
Mi pecho y que k sus males no se rinda: 
Quando mi padre vea 
Su honor entre desdoros de Fiorinda, 
4 Muerto te quedarás ^ ó padre amado ! 

Y nuestto honor marchito y no vengado# 
Mas aunque nofesista 

Mi fuerza á la ignomioia de expresarla^ 

m tu in&lice visca 

A la dura ^tesdieha de mirartef 

A la posteridad estos renglones 

Acaso servirán como lecciones. 

Al joven Don Rodrigo 
Hermosa parecí : llamóme hermosa* 
Ai! ¡ sobrado te digo 
£n frase tan sencilla y azarosa! 
£1 era Rey y joven > y era amante; . 

Y yo muger^ hermosa e ignórame, 
i Con que tiemas miradas 

Me declaró el amor que me tenia I 
¡ Qué voces disfrandas 
Con estudiado estilo proferial 
Sus ojos y su boca se ligaban 
Contra mi corazón ^ y tiiuniaban* 

Mi corazón ageno 
De lo que amor se llama entre los necíe^ 

Se 
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Se tuvo ran sereno 

Que por alhagos tiernos díó desprecioSy 
Pero de amor la inexplicable jlama 
A veces en el fuego masase inñama. 

j Qué ñestas no incencaba 
Para lograr sus fínes suntuosasl 
La corte le admkaba 
Ignorando las causas asombrosas: 
Yo sola no ignoraba de estas fiestas 
La causa ^ y conseqüencias : i qué funestas! 

Mil veces al torneo 
El mismo Don Rodrigo se veía 
Las alas del deseo 

Mezclar con las del trage que vestia: 
El trage ^ la divisa y la librea 
Los ñiies me explicaban de su idea* 

MU otras se postraba 
A su triste vasalla el Soberano} 
Rendido me juraba 
Pondría sus dominios en mi mano: 
Alguna ves mas bajo se abatia. 
Diciendo que )i mis pies todo pondria. 

Las cargas del Reynado 
Tan duras de llevar y tan precisas 
Dejaba descuidado 
En manos , 6 malvadas , ó indecisas. 
2 Qual podria mandar un Reyno enrerO|- 
j(2uien era de otro Reyno prisionero? . 

Por fin los maliciosos 
A costt de idesvelos ]r cuidados . 
Supieron los dudosos 
Motivos por él mismo declarados. 
Comenzaron sus necios artifict<M 
A preparar mayores precipicios. 

Algunos ignorando^ 
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Que el pecho femenino mas entera 
Suele rendirse blando 
De la soberbia al tono lisongero. 
Quisieron deslumhrar el pechó taio 
Con ideas de mando y podeiio. 

Decían : que grandeza. 
Palacio 3 España toda > el mundo eñtefo 
A mil fie» iu cabeza^ 
Al punco rendiría con esmero 

Y que aceptase el lauro prodigioso 
De ser Reyna del Rey mas poderoso. 

A todos resistía 
Tu hija combatida de mil modos: 
Solo se defendía 

Mi honor que se oponía contra todos: 
Contra el amor en artes abundante 
Solo el honor consigue ser t|iun&nce> 

Triunfó : pero Cupido 
Viéndose de mi triunfo avergon¿ado> 

Y viéndose vencido^' 

A codos los delitos arrestado, 

A la astucia juntó ya la demencia^ 

Engaños ^ amenazas y violencia* 

Un dia ( i con qué agüeros 
Me lo predíxo el Cielo ! ¿ con qué fuSCO ! ) 
Con aspectos severos 
Nublado el Sol no vió ai Key tnjuMo: 
Un negro gavilán vi qué seguía 
A una tierna paloma que le huúi» 

Yo vi que i una corikis 
Un lobo devoraba ensangrentado: 
Yo vi su saña fiera • 
Al pie de mi palacio desgraciado: 
i Necia de mí que con agüeros tales^ 
Np me temí los mas atroces maleslí 



En ese mismo £á 
Rodrigo me llamó ^ y asi me dixoi: . 

Tu noble valentía 

Vendó por fin á mi fervor prolixo: 

Admiro tu virtud > y la venero. 

Yo mismo envidio un pecho tan entero. 

Florinda 5 ya se acaba 
De mi persecución el necio empeño; 
Aun mi alma se alaba 
De humillarse k la fueran de tu ceño: 
Vive felice sin teittor ni msto> 
Ya no aspiro k mas gusto que tu gusto. 

Mis lagrimas siguieron 
Del gozo la sorpresa de mi oido> 
Como seguir se vieron 
Al susto en otro tiempo conocido; 

Y mi alma con nuevas mutaciones 
Lloraba , y aplaudia sus blaioiies«t 

Al fin agradecida 
A sus pUnus postréme presurosa: 
Juréle que en la vidá 
Olvidarla acdon tan generosa^ ^ 

Y que la sangre toda dé mi gente 
Verteria en su obsequio reverente. 

Iba mi entendimiento 
Con lagrimas y voces á explicarse 
En su agradecimiento; 
Qaando mi corazón semi turbarsey 

Y con el nuevo gozo enagenada 
Caí entre sus brazos dehmayada. 

j Mas Cielo i mi hermosura 
Sin duda nuevo lustre en ms tristem^ . 

Y su osada locura 

Nuevas ñierxas tomó de mi flaqueza: 

Y üA alma entie tas somixriis de la muerte 

E2 
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Dexó de fer > como en la vida> mefie; 

Bolvi del accidente, 
)Ojalá que á la vida no volviera! 

Y Rrodrigo insolente 
Mirábame con complacencia fiera. 
Diciendo : ¿vés Fiorinda, como el Ciclo 
Favoreció mi ardor y mi desvelo? 

Lo que tu has resistido 
Con tan ciego tesón y tiraniai 
El Cielo ha permitido 
En un instante : ya te he hecho mia. 
Lo que ha empeaado el Cielo prosigamoa 
En dulce unión el 'tiempo que vivamos» 

Al oírle > y mirarme * 
Rompi los nudos que su brazo hada^ 

Y fiera al arrancarme 

Cobré la voz , y al tiempo que él huía, 
Dixe : i Ay de tí Rodrigo ! tus maldades 
Han de llorar las miseras edades. 

¡ Qué necia ! ¡ quál sonaba ^ 
Mi voz por el palacio del delito! 
! Qué triste publicaba . . 

£1 crimen de Rodrigo y mi conñictol 
Venganza , si, venganza repetiaj 

Y al cielo y k la tierra la pedia. 
Viendo que tierra y cielo . 

Sordos estaban siempre a mis oidosj 
Solo pedi consuelo 
A mis tristes potencias y sentidos. 
¡ Excesos son de venganza insanos ! 
Quise matar al Rey con estas manos». 

Pensé yo convidarle 
A mi jardin 9 con facU fingimiento 
Mi pecho presentarle^ 
Como cambiando en gusto m tormentos 
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Decirle qiie podía sin cecelo 
Contar con mi cernen su desvelo» 

Y al tiempo que ¿1 demenie^ 
Con la amorosa llama deslumhrado^ 

Se llegase impaciente 
Al pecho a quien creía conquistado 
Con un puñal lavar en su torpeza 
La mancha derramada en mi flaqueza- 

Mas lin duda los Reyes 
Son de tan superior naturaleza» 
Que las humanas leyes 
Humillan el rigor y fortaleza; 
Y solo puede castigar coronas 
Quien maneja los astros y laa zonal* 

Ya me falca el aliento 



Un impulso violemo 

Me detiene la mano levantada^ 

y en tan dudoso , obscuro y cruel abismo 

Vuelvo el puñal contra mi pecho mismo. 

Y al punto ( ¿ quién creyera 
Que faltára á Fiorinda valentía?) 
Que lo emprendo severa 
Tiembla cobarde aquesta diestra mia. 
Y asi á mi padre en mi desdicha apelo 
Pos muerte ^ por honor y por consuelo. 

El poder del oro en el maná». Dialogo enite Cupidú 

y el Poeta. 

Poeta» Tu imperio ya se acaba: 



Guarda , niño , las ñechas en la aljaba. 



Cupido» Pues y los corazones, 

¿Cómo han de conquistarse? 
Poeta. Con doblones» 
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Sencillas ponderaciones de un pastor ú su^ /Pastora. 

I^este niodo ponderaba 

Un inocente Pastor 

A la Ninfa á quien amaba 

La efícada de su amor. 

¿ Vé^ quamat florei al prado ¿ 
La Primavera prestó? 
Pues mira y dueño adoradoj 
Mas veces te quiero yo. ' • 

¿ Ves quanta arena dorada 
Tajo en sus aguas llevó? 
Pues mira ^ Phiiis amada^ 
mas veces te quiero yo*. 

¿ Vés z\ saUr de la Aurora 
Quama aveciUa cantó? 
Pues mira > hermosa PaiMra^ 
mas veces te quiero ya 

¿ Vés la nieve derretida 
Qoanto arroyuelo formó? 
Pues mica 9 bien de mi vidaj 
Mas veces te quiero yo. 

¿Vés quama abeja industriosa 
De esa colmena salió? 
Pues mira y ingrata y hermosa» 
Maf veces te qtiiero yo. 

¿ Vés quantargracias la mano, 
De las deidades te diót 
Pues ndra > dueño tiranoj 
Mas vecet te quiera yo* 



'A los 
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A ¡os dias del Excelentísimo Señor Conde de BJáa» 

Salid Ninfas del Ebro, 

A mis voces juntad vuesica harmoxiia; 

Cantad al que celebro 

En su dicbofo y deseado dia: 

Salid Ninias cantando^ 

Y el eco suene cm aioento blandOr 
Una tropa ligera 

De Sátiros y nunos y y Silvanos 
Impaciente os espera 
Venida de los montes mas lejanos. 
Para formar su dan^a, 

lloran tristes ya vuestra tardanza» 

Las aves lo supieron, 
(Sin duda de algún numen inspiradas) 

Y mas prontas unieron 

Sus yoces por ios Cielos concertadas: 

Y con voz mas sonora 

mas presto despertaron h, la aurora.' 

Apenas del orieiite 
Abrió las puertas la rosada aurora> 
Qiiando el prado y la fuente • 
Vistió la mano de la diosa Flora^ 
Regando el verde suelo 
Con el sonoro y liquido arroyu^lo*^ 

Pisad y Ninfas del prado> 
Con libre pie la rosa y la azucena;» 

Y del pelo 4^io 

Caigan las perlas en la orUla amena;^ 

Porque adorno ma» bello 

A vuestra skn dará vuestro eabeDo- 

I Egregio Villalpando! 
A^i cantaba i o con bdj.o acento 

Y lirai 
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Y lira humilde , V^^^^ 

Sentí en mU venas un ardor violento, 

Qual suele de repente 

De Etna brotar un ignen torrente,. 

Y asi como se estiende 

Por campo, valle , prado , selva y monte. 
La llama ; y mas se enciende, 

Y parece abracado el onzonte; 
Asi sentime luego ^ 
Todo encendido en un sagiado íuego. 

No'pisá mas osada 

La Trípode que anuncia lo futuro. 

La Pithica inspirada, ^ ^u.^ir/* 

A quien Phebo abre el libro siempre obscuro 

Donde esrán estampados 

Los divinos secretos de los haoos. 
Ni se le heri5a el pelo. 

Ni: la voz se le turba en la garganta, 

NI mira osado el cielo, 

Ni lleno ya de fuerza se levanta 

Con el ardor y asombro 

Que mi alma siente , quando yo te nombro. 
Ni del vulgo profano 

La turba ofrece reverente oído 

Al tono mas que humano. 

Que el Sacerdote Pithio ha proferido. 

Con mas sagrado espanto, v-i 

Que el mundo me oye , si tu nombre canto. 

Ya veo que del rio 
Cuyo nombre ha tomado España entera, 
Al tuerte acento mío, 
Sale el anciano Dios con faz severa , 

Y tridente en la mano 

Igual al de Neptuno soberano. 
Ya aparca del ca))eUo 



Los juncos.^ y las conchas y corales; • 

Y por el duro cuello 

Lo esparce en largas trenzas desiguálese 
Con la nerbuda diestra^ 

Y la ancha frente y -sus axfugai muestra* 
Con la siniestra aplica 

A su gran boca un caracol horrendo^ 
Que sus voces duplica 
Causando al ecp un nunca oído estruendo 
Siete veces le coca^ 

Y siete tiembla la cercana roca. 
. Y mirándome adusto 

(Sintiendo que un niorial alcance á tantOj 

Que conmueva h su gusto 

A las mismas deidades con su canto) 

De envidia y rabia Heno 

tVuelve á sus ondas por su verde seno. 

Detiene su corriente 
El £hro> y se SQsiega la onda pura; 

Y ácia el golfo de oriente 

Su curso y como suele ^ no apresura^ 

Y Neptuno irritado 

Echa menos el feudo acostumbrado. 

Yá del tranquilo rio 
Las niíifds y tritones van saliendo: 
Ebtos con grande brio 

lias importunas olas ván abriendo; 

Pacqae salgan guétCRSas * 

iLas ninfas en sos conchas primorosas. 

Zagales y pastores^ *' 
Que esperáis en la orilla su llegada^ 
Decid ¿sí otras mayores 
Bellezas vió jamás vuestra morada? - 
Decid y verdes orillas^ 
¿Si nunca visteis (ales maravillas? 



Apenas hán salíde 
Del agua^ quando dán dulces seentoi 
Al eco suspendido, 

Y su gozo se esparce por los vientos» 
Decid aves canóras, 

jSi nunca oísteis voces tan sonóras? 

Yá la mansa corriente, 
A la orilla feliz bien envidiada^ 
Las lleva blandamente; 

Y lol tritones tienten lu Ue^Ubiy 

Y sacando ácia afuera 

Los bf asos y cada qual la tuya espeta» 

Uno s que mas desea 
La vuelta de su amada ninfa j dice: 
Vuelve , mi Galatéa, 
Vuelve al constante amor de este infelice 
Asi la Cipria Diosa * . 

Te haga cada día mas {ier;nos9^ 

Esto mismo repite 
Cada qoalii la suya con terneza; 

Y sabroso convite 

Le prepwa en sdSal de su ffieca> 

De peces y de firttcas> 

Que el fio cria dentro de sus grutas» 

Pero ellas no se cuidan 
De tanto anhelo y de dulzura tanta» * ^ 
Viendo que las convidan ♦ 
A herir el suelo con ligera planta . 
Pastores Jjnas hermosos^ . . 

Y sátiros y fatmos bulliciosos,. 
Temfdanse los panderos^ 

Y- flamas y zamponas pastoriles^ 
Con los suaves gilgueros> 

Y zagales con voces juveniles 

Y con sus blancas manos • 



a? 

Tocan las ninfas sones mas que bumanoi* 

La mas bella levanta 
Al alto Olimpo tu eminente cuna» 

Y con brío te canta 

Superior al poder de la fortuna: ' " ^ 

Y viva Riela j vif t. 
Exclama el coro de la comitiva* 

Otra áa vos ofrece 

K lo benigno de tu noble pecho, 

E igualarlo parece 

A ios influxoft del empireo techo: 

Y el coro junto exclama^ 

Que Riela viva con eterna fama» 

Otra dice » que fuiste 
Al Reyno últimamente del pran Carlos; 
Que 4 lot Indioa pusiste 
Bazo iu amparo para retcaiarlos; 

Y el gran coro vocea, 

.Viva el gran Rida : venturoso sea. 

Otra ninfa te canta 
Venciendo con estrago á los Germanos; 
y dice : i quánto espanta 
£l hierro 9 8i lo esgrimen esas manos! 

Y el coro que lo ha oído 
Repite: viva quien triunfante ha sido. 

Otra dice tu zelo . 
Para las armas del Hispano Marte; 
La bóbeda del délo 
Vuelve mayor au Vok para alabarte; 

Y el coro escucha atento^ 

Y dice : viva , con sonoro acento. 
A cada ninfa hermosa. 

Que cantaba con zelo tua loores^ 

La eomiiiva ansiosa 

Ofrecía ¿uiraaldas de mil flores» 

F2» T 
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y ella se la quitaba 

Y en tu estátua de marmol la dexaba» 

Y el tiempo , grave anciano^ 
Coa hoz irresinible y destructora^ 
Se aparece ; y ufano 
Mirando á la quadrílla que te adora> 
Dice : este será el solo 
A quien áefienia de mi brazo Afolo. 

'j/ñoereoiitíca^ 

"V^uelve , mi dulce lira, 
Vuelve á tu estilo humilde^ 

Y dexa ^ los Horneros 
Cantar a los Aquiles» 
Canta tú la cabana 
Con tonos pastoriles^ 
¥ los épicos métros . 
A Virgiliq ao, envidies; 
No esperes en la eof te • 
Cozar dias felices^ 

Y vuélvete á la aldéa^ 
Que tu presencia pide. 
Yá te aguardan zagales. 
Que con flores se vistea^ 

Y adornan sus cabezas 

Y cuellop javeniles. 
Yá te esperan pastores» 
Que de^osof viven 

De escuchar cm Gáaciones> 
Que con gusto repiten^ 

Y para que sus voces 
A ios ecos admiren, 

Y repitan tus vfersos 
(iOs. melodiosos cisnei;^ 



Vuelve 5 mi dulce lira. 
Vuelve á tu tono humil4c> 

Y dexa á los Horneros 
Cantar á los Aquites» 

A las bodas de Lesbia, 
AiMcreonstca* 

9 

Apaga Cupido 
Tu ligera ílama> 
Si enciende Himeneo 
Sus antorchas sacras. 
Respeta de Lesbia 
La mano ligada 
A la de su dueño 
Con tiernas guirnaldas» 
Virtud y iiiodesUá> 
Honor y constancia^ 
Por medio del templo 
La -llevan al ara. 
Tus armas son pocas / 
Para arrebatarla 
De la tropa fuerte 
Que yá Ja acompaña* 

Y si tus intentos : 
A tanto l]egáran> 
Vencido , abatido^ 
Burlado quedaras^. 

Y nuevo tTofeo ' : 
Sería tu aljaba 

Del triunfo seguro 
Que honor alcanzára. 
No mas me presentes 
Con liionjas falsas 
Mudable^ cjnüejf^aa . 



Para mi esperanza; 
Que de sus virtudes 
A la luz sagrada 
Huyen las idéas 
Culpables y vanas. 
Como en noche obscura 
Entre las montañas 
£1 miedo al viajante 
Pinta sombras vasiasj 
Hasta que del cano 
De Phebo las llamas^ 
Esparciendo luces. 
Disipan fantasmas. 

' Anacreóntica» 

XJnos sóbfios gritaban 
S6bre el sabor y nombre 
Del licor que ofrecía 
Ganimedes k Jort^ 
En las celeiies aens> 
Convidados los Dioses^ 
Suspensos los luceros^ 

Y admirados los hombres» 

Y yo dixe á mi Philis: 
Dexales que dén voces. 
El nombre nskda importa» 

Y del sabór i casponde^ 
Que será el que tu dezis» 
Quando los labios ponesj 

' En la copa en que btbea 
Los héticos liooces» 
Quando contigo beho^ 
Quando conmigo comes} 

Y dexaies que gtitea . 



Sobre el sabor y nombre 
Del licor que ofrecía ' . i- 
Ganimedes ájove* • * 

Cuetiia* 

£n el obscúro bolsillo 
De un miserable aTerieiiio - 

Reynaba un sumo descanso^ 
Duraba un largo Silencio. 
Ni Sol , ni Luna podían 
Enviar sus luces dentro, 
Para dár un corto alivio 
A los tristes prisioneros. 
Yá de esto habrá colegido 
El lector y como dtscreto> 

Y si no 9 como atrevido^ 
(Que suele valer lo mismo> . 

Y mil vecei confiindirse 
Discreción y atrevimiento) - 
Yá habrá , digo , discurrido^ 
Como digo de mi cuento^ 
Que los tristes habitantes 

De aquel castillo tremenda 
No veían los cretatos^ 
Las máscaras > los paseos» 
Los baoqiietes > las visitas» 
Las tertulias ^ kHLjuegos; 
Ni tampoco 4ban n hiublarlea 
Aquellos hombres, molestos^ 
De estos que hay ^ que por hablar» 
Irán ^ hablar con los muertos» 
Solamente en él entraban 
Siempre de noche y con tiento» 
Del dueño de la prisioa 



Los largos y frios dedos. • ' ; ' 
Contábalos uno h uno 
Cien veces , y aun otras cienta 
Pues , Señor , enere los tales 
Tristisimoff prisioneros 
Los había muy alegres 
( O Filosofo», ócnédios> - 
Pues solo eir>esta9do9 clases 
Se vén penas con Boeiego) , 
Y por no saber que hacerse, . 
Se estaban entreteniendo '.' 
En contar las travesuras. 
Que los malvados hicieron ' 
Quando andaban por el mundo 
Campando por su respeto^ 
Oyólos tm ratcncillo. 
Vecino de mi aposento, " 
. Que en él suek comer übro^ 
Porque no halla pan , ni ques(^ 

Y todo me lo contó, 
Prometiéndole el secreto. 
Porque el ratón , y yo somos 
Amigos y compañeros, 

Y pasamos nuestras hambres 
El ^ y yo contando cuentos. 
Asi dice que decián, 

Oy galo el sáWo , y discreto, . • ¿ 
Pero no quiero decirlo. 
Porque se oyeron enredosif 
Culpas , delitos y fraudes. 
Osadías y portentos. 
Que prueban lo que es el hombre 

Y lo que puede el dinero* 



t . ' 

Letrillas satíricas imitando el estilo ele Gongora^ ' 

. y Qmvedo. . 

Que dé la viuda un gemido ' 
Pqc la mueue del íxmidQ^ r^ 
Ya ió veo: . • v \ 

Pera que ella no le ria 
Si otro te ofirtce eil el dta> 
No lo creo. . . 

Que Cioris me diga ni|> 
Solo he de quererte it ttj 
Ya lo veo: 

Pero que ^ siquiera h ciento 
No haga el mismo cumplimiento^ 
No lo creo. 

Que los maridos celosos 
Sean mas guardiaa que espom^ 
Ya lo veo: 

Pero que estén las malvadas 
Por mas guaidias más guardada^' 
No lo creo. 

Que al ver de la bodf el trage 
La doncella el tostso baje^ i 
Ya lo veo: * • 

Pero que al mismo momento 
No levante el pensamiemoj 
No lo creo. 

Que Celia tome el ^larido 
Por sus padres escogido^ 
Ya lo veo: 

Pero que en el mismo instante 
Ella np esc^ el amante» . 
No lo creo. 
Que se ponga coi^ pi imoc 

G Fio- 
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Flora en el pecho una flor» 

. Ya lo veo: • " ■ • 
Pero que astucit no sea 
Para que otra ñor se vea^ 
3No lo creo. ' 

Que en el templo de Ci^tdo 
El incienso ei permitido^ ' « 
Ya io veo: ^ ' 

Pero qiie el indenió -baite 
Sin que algún; oro te gaicey^ 
No lo creo. 

Que d marite k m mi^r 
Permita todo placer^^ >- 
Ya lo veo: - r ' 

Pero que tan ciego sea. 
Que lo que vemos no vea» * ■ 
No lo creo. ' ^ • [ ' 

Que al marido de tu madie- 
Todo niño llame padre^ 
Ya lo veo: 

Pero que él por mas cariño 
Pueda llamar hUo al mño^ 
Nó k) créo. - ' í • ' 

Que Qüevtdé cridcó^ 
Con mas sátira que yo> 
Ya lo veo: ' 
Pero que nú musa calle, - 
Porque mas materia no hálle> 
No lo creo. ^ ^ - ' 

Traducción áe Horadó. 

A.. . . • . ^ » , . 

1 constante v»ími <4o attittíy faiitl»' 
Jamás imprime susto 

£i foroff de la ^^Miei an^tibiaás^ ^ ^ 



Ni la cm iiadig^idai r < ' 
Del injusto tirano; 

Ni del suptemo Júpiter te nuino^ ^ 
Quando irritado contra el mund»^ "traeni;. 

Ni quando viel^iiorce aúeiiai)^ r ' ■ ' ' 
Caudillo de borrascas y de vientos^ - * 
Si el orbe se acabara. 
Mezclados entre sí los elementos, *^ • '* * 
£1 justo pereciera ^ y no temblára. ' ' 

¡Desienes de FbiUs. \ * 

, • - - • 

Egloga. 

V/omo la tortoEila en su mte^^í^^üm 

Con solitarios llantos y lamemos, - 

Triste se queja del rigor del hado, 

Asi en un bosque el infeliz Dalmii^o f 

Sus quejas amorosas daba al viento^ • 

De verse de su ninfa abandonado;-^ '*! 

Lejos de su ganado, { üicL í : 

De su cabana ausente^ > ^ ' ^ 

£n su dolor- damence,. ' 

De todoa*y dr tddiipaisf irii^ent^ t ' 

Lloraba y tus séltosoé AipfiealÑK > ^' ^ 

Solo la aoledad «Mieclio " ' * - ' 

Porqoe eUa le imitaba- 

Con tanta natural melancolía.' 

¿Q iántas veces el^ Sol , quántaa la Luna 
Sus concertados giros revolvían, 
Y al pié del mismo tronco le encongaban? 
El vecino arroyuelo y la lagima 
Helarse y desheiaiae se veían, 



Y mudado h Dalmiro nunca haUabaiU' 
Las aves que pasabaa • ^ 
Hallaban á Dalmiro> • • o . 
En el mismo f^tiro; . .i . iW' *í • 
Las mismas voces con ^ miimo: MCOlO i; 
Solía dác á la cigibn dc^ «vientos - 

El eco de lut vocei ¡se cansaba^ , 

Porque de so tamenro 

Lo mbfno cada día duplicaba. 

Si alguno sin morir ha padecido 
De celos y desdenes la aspereza 
Sabrá lo que Dalmiro padecia: 
Ya estaba á cal estado reducido^ 
Qué ni aun llorar podía su trisc^sta; v i . 
Falto de fuerza esutua parecía: 
Morirse se veía; : 

Y sin duda murieni^ • i $ 
Si algoQ Diof no auiaiem 

Que en lo aereno de la nodíe c^am 
Con su rebafio:OrceliQ «e acercin^ ' ( 

Y conociera ii «u Datadiro amado> . 
Pero no por la cara. 

Que ésta se había ya desfigurado, 
Ortelio por los ayres conducido 
Al triste objeto que en los ayres daba. 
Llegó , miró , y prorrumpió en lamentof» 
Por su antigua amistad enternecido. 
Su pecho al de au amigo ya acercaba: 
Ya le daba sabrosoi aMmento^ 
Ya ▼érioa oondimeatof 
De yerbal y iSfTfloiseg, ^ : 
ror lí con m ardoiea . 
Sacarle del letargo conseguía* • ^ , 

En vano con dulzura socorría 
J^n sus brazos al uis^ m^ibunda; . 



Moffiff con él queifai; 
j Ya no hay tales amigos- ta el «mndol 

Oalmifo abrió loa <^s lenumentey^ 
T loa Sx6 aobfe su Ortelio 

Y al pumo que le vió- sintió. 
Esfuerzos hizo con su V09 dóHenae 
Para contar á Ortelio su cuydad05 
Su llanto ^ su dolor ^ «a> desconsuel. 
Hasta que quiso el cielo ^oL * 

Que en tal amigo hailárg l y tlii^'.. . i i« 

Consuelo que bastára^. 

Contándole con queja* su quebranto. 

En todo el mundo no hay consuelo tanto^ 

Como contar li sniteal aanigo * '-i 

El modfo delfiUmto^. t.r.: r-: 

Sin aiteí sittíiasepetoi^^iir/iicai^?^ ^ . 

Este coloquio enúe: lefc'doii Besiniai r. 
Pasó : «i lo oye alguna nin& bella> ^ . 
]Quál se envanecerá de su hermosuia^ 
Al vér que al hombre matan los rigoiea 
De la beldad y mas que los de la estrella^ 
Como prueba esia lúgubre aventurai . i 
En la verde espesura * " j 

De este modo se hablaron^ 

Y la historia tcacaaoo;. * i c 



r 



£5 tan seguro ^oomo'lastiiiiosd^ 
Todo Pastor 4e unuMa sesean 
lianee fan horroroso> . / . : ■ 
lY escudie ene coloquio tt e B ea ineiit e > - 

¡Oh tierno amigo de eite pecho mioí 
¡Oh Dalmiro y el mejor de los Pastores! • : 
Dime la causa de tus graves maleSr ' * 

7e veo noribuado ^yerto j s 

• « 



M 

Y perdidos del rostro los colócela - ;i 

Y tus cgos Ipárados |d momdftk : . i,- -i <• i y * ^ 
Alientos desiguales r» ¡mi / ' lol uiid.i' oirr^isU 

,Tu pecho di co|t)|aHi; t iSj.O a óan óy.á ^ol Y 
La voz se te 'cnagemól ru 6Iv [h)p o ; ¡a Y 
¡Ay ! sácame > ¡ce^pldd i;:(del(m]nd8do^.•r! ''^'.zh^ir- ^i. 
Si acaso mt amistad hmaoolvidack^Ü : ? - r . ' : 
Te pongo empeño superior ahora.! i/ i - o ..í;(1 if^ 
Dime lo que ha pasado^ c H f'>:r ot?; b)>í ' £ 
Te lo pido por Philis tu pastara. í;:» t a i,: • ''^ 

¡ Oftelio ! i amado Ortclio ! palla 9 <)aUa . c r . > 
Aumentas con nombrarla mi quebraoiXK I.* u ' . i/" 
Si el verla me causó cqMitftiaJcg|ri»y á t.: . • j m:^. . J 
Este tiempo pasó > tan otra s^chalIa^L . ovLvfn \.l 
Que si tu me la,(i|úiada3:> ,ea }eft,<áku[iaftí t o*:^ ^ 
Vesás el fin de''«qóéfitar>!viÁií mia^^ oif/oou o ^j^ l . 
{En criste aciagQ-idiSi { . r:t . ; . )' ot . ' : 6 
Miré yo tu Ijei sn osusal 'i.. ' v; 

]Oh quántaeiicsyentora. - r - f , o 'i Ir; t i- '{ v I-! 
Aquel funeito día ha producido! ; , . 

No sé como mi fuerza ha resistido. í .uiq • .n- J 
íOh necia ceguedad de los mortales j « n - ::I 
jQuántas veces ha sido : :? - i 

Un bien principio de increibles males 1 '.íio. ' i ^' 

; Ortelio \ w^r. ?- - 7 

¿Quién? iPhilis? ¿la qile tamtfU 'fMErial 

{Laque un amee'HÍAifin'ie asegosalMi 
belante de sagaJaa y pastom^. • - 1 c . . ( 
¿La qüe buacab^r-JIieM'* • *^'tíi¡ .I' j ^:• ^ . 
Por el valle y prado^ . > 

Y un ramo bien iigido ^ ' ^ r r : r^^-: '-* «^'í ; 
Con cinta del color ^ la firmeza r - " -'f.:^? : • 
Te daba , como prenda de fínezaf^^^ - 'r^* í 
¿La que te petmiti^^qnc ttewfe. c i^u. . . ; l 

* Su 



Digitized by 



Su falda tu cabeza, - ' ^ r ' - .^ • 

Y U iidca de Agosto así pasase) 

Vi..' '.^Dakmroi 
" La mifma ^ ai la misma : ^qoién ciejrera 
Que la que fiie tan buena se tiocani . 
Bn exceso de fraude y tiranía? 
Mas fácilmente iaUgiiuido:lfiibieBa « 
Que el céfiro bónascas aboftám» 

Y la Luna saliera por el día*. 

Mas fácil parecía ' - . . ' 

Vivir ci tígre fiero " " . i • - 

Con el manso cordero; 

Salir los astros por el occidente; . ^ 

Volver un rio contra su corriente^ , ' ■ . 

Dár los cípreses rosas olososas;.. 

Y andar «1 inocenüe- . ' . 
Seguro por .Citida4ei¿teisgafiesas. t . 

qdei^te f affCiai Ms , i ; . 

Mo ha sucedido al infeliz Daiaskos 
Lo que juzgué imposible me suoQdtp 
Es séfiro como antes apacible^ j . - i 

La Luna por la noche >dá su giro; 
Al tigre la cordera ei puésta^cede^ ^ ; . • * 
Ni el río retrocede; • -a: o rl '} . , I 
Ni ha mudado la Aurora .í^r \ ¿. / ; . • í 
Su antiguo curso y hora; 

Ni del ciprés se acaba la tosíezaf ' ''^ ... '1. t.^.^í 
Ni en las ciudades ftaude y siitUtaa. ! : . • . .) 
El orden de lar>«oÍrab «o 4i»u9aiiad|^ > i J 
En la luituraleza; IcsíIíj'^ á.- • í»:> ^í. . j 

Y Philis > sola Phtts.se:>h» «aodadav : - : 

Y tü 9 Dalmim^^cmyo aftiro^pecto « 

Triunfaba ufano del rigor mas fuerte > > ■ 

,Que k veces te ofrecía tu pasiora^ . . r r J 

X} ¿Ese 
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¿Ese valor acaso se ha deshecho^ " j': *ñ 

Que tan triftc y postrado llego á Vect^ ti í 
¿ Para quando tu fuerza vencedora ? 

Alienta > pues , ahorat : . • : ^ - l e 

Y iusoende eae Uanto: * «* - : r . ; v> 



No merecía tanto 

lia misma madre áei npás . GtipidOf : ' . «.«Tri í t 
L« misma Venas «oiics Ha merecidó r v j . «¡.^i 
El dominio de un alma geaefOiy<: ' >^ 
El mérito ha perdido * • ' :i i 

Por ser mugcr ^ si lo ganó por Oioia» . : i • . • 

DcUmiro. : ..í > 

Tienes razón ;:: pero valor no tengo: - ? 
Ya muero , sí , ya muero : ni un instante.' r' . 
Me queda de una vida tan cansada: 
Si algún aliento ... algunu voz mantengo^ . 
Solo es para pedirte 9 que a mi amante^ 
Mal dixe ^ que k mi ingcatft que á mi. amada 
Digas que está acallada : : ) . '1 \ 

De Dalmifc la itda> 
Que queda complacida 9 

Que muero ^ qual viví , Joya de- veíais^ • . ' r- ^ 
Ya siento de mis ansias las postreras* ) -zk 
A Dios j Ortelio > ya me siento, yerto 
Entre ^congojas fieras* v z*. c . . 

Poeta t , ' 

Esto dixo Dalmiro , y quedó muertOt 1.^ . 
OtteBo » del cadáver cuidadoso» r : !*! r rl 
Una tumba erigiá ^ ,001110 oea debido^-: i-» r x: 
Con ramas de dpreses enlasadas^ : . >' y ,\ r- 
Ho de mirto que'ii Veauines gmtofOi : . 
Ni de yedra que es gicM al dos CupidOj 
Ni de otras yerbas-al aiBiac sagcadafc* m ::i • • :: 
Dtixólas coronadas * - ; » > o i', / <- ' ' 
Con un corto letferp^ ^ t üi.^) . i 5. - r. f 
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; ( Y nada lisonjero, 
Como otros eniu^os ^^ que ha dioudo 
La adulación) ^ porque é«te fue grabado 
Solo para;ncsnpla&.dia:i0Crti:.lloMm: 'y^^ ^ 

Y lo tengo copÍ99iUly. <7 . >/ . ; ü / 

Y aii decía ::í:immuiitímA Vutútí»^ ; 

Engañando , está IBdlmff a . . 
Pastor que la enamora; i- - 
, Ftro r^sppítdef : l^astora, • r . ^ . 
¿ Eso ^§4 A^tdai y á mnUra^ ^. : ¿ 

Ella dice : dulce, du^ñ^ ... 
Toda pea tujw el alM mía» m : 
En tí pieaaa-Aodo él.^» ; i .r tr • 
Contigo dé noche. «léfia ^ / 

Dime j.Paitor , ¿no te admira. . 
La virtud de quien te adora? 
Pero éi responde : Pastora, 
¿ E^o e( verdad , ó mentira i . \ 

Ella dice : si la sutcui . , ¡ x 
Una corona rae diera, • , 
i Qiian gozosa la perdiera^ i. 
Mi dueño , por no perderte I -..^ • 

Tu Paftiora solo aspira - .n .t<< 
A que la anifsa^» qual tt .adMu: .' \ 
Pero éhf^^ponék : FaskJfé^-, 
i £d!e : vef d«d j é mtmirííl j 



*i ' H 



*t 

Injuria el Poeta jul amar. 

Amor 5 em Aoves ligai nuestros bfasoi; 
Los mios te ofrecí lleno de peats} . 
Me echaste tus gttiMiaidU: mu mmmí: * 
Secáronse les flores ; ii los lazosj 

Y vi que eran eidénss. ' 
Nos guias por la senda placentera 

Al templo del placer ciego y propicio; 
Yo te seguí y mas viendo el artiñcio> 
£1 peligro y tropel de tu carrera. 

Vi que era un precipicio. 
Con dulce copa al parecer sagrada 
Al hombre brindfts de artiñcio Heno:. 
Bebí : quemóse con su ardor mi seno; 
Con sed insana la dex¿ apurada» ' 

Y vi que era veneno^ 

Ta mar ofieoe con finada calma 
Bonanza sin escollo , ni contagio: 
Yo me embarqué con tal falaz presagio; 
Vi cada rumbo que se ofrece al alma> 

Y vi que era un naufragio. 

Al carro de tu madre , ingrata diosa» 
Vi que tiraban aves inocentes: « v 

Besáronlas mU labios imprudentes: 
SI pedio me rug6 la ms herasosay - - 

Y.vi fué' eian serpientes; * ■ 
Huya amor de mi pecho yú «tírtM: * 
Tus alas m«ev»< k oHmas dilMiitiM: 
Lleva k los corazones imprudentes 
Cadenas , precipicios y veneno^ 

Nauikagtos y serpieaies. 




• * 



Forcom 9 s quiMivitl «rtilgo Utitia iiom 

(Y tanto tu inoooiMcía lo deimisme)^ 

Ni cfeaa que tu cño: tíf^ wmeáfens^. ri ' 

Ni que por ver tü aura maft giiatota^ -^'^ ' - 

Inmute yo mi frente. • ........ 

Con ella levantada te he mirado, ^ . 
Despreciando tus males y tus bienes^ < . ' . '. '.i 

Y quando de triunfar del Oibe vienes, .i 
Te venzo; y del laurel que .iu had^ ganado. ^ ' 
Coroao yo mis sicoes. ' 3. 

J^ 4ipi3o de Pbiiis. . ' 

riscal , CQSQo eiea liso f ¡pivo'ycltemj. - . o i 
No sabes lo qipe ua]poria: «1 ftng^ictiioi ^ 
A Philis 9 enseñando su bermosíiim^ ^ • ^* 

Igualaste lo altivo con lo bello. . ^. > : • . * 
Tan niña como amor era mi Philis^. * 

Quando te señaló por consejero, • . . ■ 

Contigo consultando los designios * . • . •• - 

De encadenar k todo el universo. / 
Si entonces tvi sus ifiicraaas le ocnUáras . 

Mil daños evitíiaia^ jirosté pecho> . 

Pfimev cautivo quctw éit<le jella tuva : . 

Encanto y caiec|:C0ii doradoa hietMi.. 
Peso tu daramenta 'itrrdiaisíDa^ - 

Que no Igualaba el oni k mm oabeHas^ ' 

Y que en ellos tesua mil tesoros 
Para soborno del entendimiento: 

Que no habia en el mundo tales dardos 
Como los rayos de sus ojos negros. 
£nu:ó en canoaña j y con tan iuextea asmas / 
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Miró , y triunfó de todo el orbe entero» 

Délos ojos huxnUck^.y. postrados 
£i lánguido bajar rendido y tierno ... 
Para teittptair'Mf liiié d^jvn iamiÉíap ¿ t ' 
Quando cojoófieae pem •fU'-imncot: • • 

Ei levantar' kü ojoa'tniyadoi' . : <i 
Con ayre magmitofo éi^ánpetci^y ' 
Para enfrenar de algún osado amante • • - íí 

En su pasión el atrevido afecto: * • 

El inquieto volver con gozo , ó susto ' ' i ^ 
Los ojos por la tierra , 6 por el cielo . » • ; ^ 
Para encontrar errantes por el ayre-» . \ . 
Los de un amante fácil y ligero: \ -^^ • . J 

El pararlos cambien á un solo punto 
Para fijar los de un.mánte' inquieto^- 
^ Y las demás funciones de los ojos 
Tú la enseñasiéS* y codos padeoemew» 

Tu escuels fai- cnsefid ide ias fisicai' 
Mas 6 menos fingidaaiias nrismios> • ' 

Tapando con gracejo eli abanico^* .i : ' : ' « » S 
Los dientes y que en la risa ya se vieron» - - 

£1 asomar las lagrimas > si> acaso ^ < > 'j 
Han de causar algún terrible efecto, c .i i 

Y el retirarlas , quando á ia iriiteza ' * ^ 
Conviniese mezclar algún tormento; - •* • *• 

Aquel llevar la masus^é la cabezas^ il >7 
Tomando ñosoá cinta pw-lpoMexiCb ^' * - ^ 

Y siendo ei aaisfiár'. teiteittosa- mmoH • t 
El solo fin de tan sutil' jtendjor* « 

Todos estoa aaUdos mificÍ¿S' • . - «^rt m »^ 

Con muchos mas qt» paia?.gif fés er v»0^ - - ' 
Tú solo la enseñasts : mas no sabes •? '| 

Como se vale de la foerza de ello?. ' ' « "^^".^ 

¡ A ! no la digas mas las perfecciones' i . / > ^ 

Que en au iiermo&uia^ dmosiU ei cielp* • 



Digitized by Google 



o pide á las deidades que de bronce 
Pongan un coiazan en este pechos 



Epitafios para poner sobre las sepulturas de varios 

anUntes. 

De una muger que murió de pura constancia» 

Solo murió de constante ' 
La que está baxo esta losa* 
Acércate , camíname, :. 
Pues no murió tal amante 
De ei^medad contagiosa. 

, IL 

'él mismo asumOf ' 
Tan al Fénix parecida - 

. Es la constante muger, ; / < 
Que si no vuelve á nacer:: 

De ti\ tumba y está perdida. 1 

La ñaeza en el querer* 

De un marido celozom . 
Eiio:4tif«into era esposo ^i / f 
Y loa celof<>le imataron: ^ ; i- ^ 
De exemplar can hoctaosii 



a 



Los demás atcacmencatoé^j 
Pues ya ninguno es. celos<x 

IV, 

íPe uno que muriá , porque no logtó catarse cotí qukn 

quería, ^ ' . . \ 
El que está aqui sepultado^ ' . 

Por^que no logró , casarse^ ' V ^ 
n x ^ S(bs« 
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Murió de pena acabado. ' - ' *: ■ 
Otros mueren de acordarse 

De que,yá loi haa catado^. 

- ' . » *' ' • ' •• . ' 

. V. . 

De un Filósofo que murió áesisperado > porque te Ftfo« 
"«q/Stf m le l^uiba del mor. 
Porque iu Filotofui 

Contra el amor no bailó ■ : ■■ ^ 
Este i abio se murió: l 
Dixo una que esto leíaj . 
¡No loy Füósoia yo! > 

- , .i 

VI. 

De un amante tinUiOm 
Viajante > te has parar^ 
Y mirar Ja sepultura 
De u^o que supo ofaridaf 
Que aquel que no le avMtiíraj 
) Nunca pasasá la mar* 

• • - ». - 

VIL 

De una vieja que murió desamores* 

Una vieja ha fallecido 
De amor y y aqui se encen:ó» 
, Considere el advertido» • • 

Si enamorada muriój ^ : ] 

qué tal liahria. mivfda 

Velich imM muMe áe Pbilis. 

^ ¿Estás envanecidos ó nuevo áttianfe» . ... .,.1 
De esa conquista que antes era mia» ^ 
Pensando mantenerte eternamente? 
Si discuires que |¿ la . bacas, Gonataatfit^'i 
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Te éftgaña tu infelicc fantasía, ' : . C- , >, 

Como la mia me engañó iaoce;|lt••^ j 

Un tapido corriente^ 

El mas veloc -veMdo» 

El mar mas encrtq^ttdo ^ 

Es menos impoiilile que , daténga^ - 

Que oo que un solo punto le mantengas 

En ^ coraxon que me^ha dexado; 

¥ es bien que te prevengas . 
. A verte ^ qual me vés ^ abandonado. 

. Ni creas juramentos numerosos 

Por sus hermosos labios repetidos, ' 
- Y por sus bellos ojos confirmados. 

En lances los mas tiernos y amocofOS 

Los recibieron estos mis oídos, 

Enpre tan dukes voees eneaotados» 

i Ay ! fueron qnebiamados 

Tan akos ji;uniaMHttos^> 

Y de los c^lementoü 

Ninguno me dezó de aer testigo. 

Su falso pecho , pues ñngió conmigo^ 

Has de temer aunque insensato seas^ ' » ^ 

Que fingirá contigo ^ 

Por mas que entre fortunas hoy te veas. 

Versos para varias estampas que representan los prin* 
cipaUs amores de la Fábula. 

- - ' ■ ■ ^ 

Jofve intf^áncktidaee en ¡a Tom jie Démoo' convertida 

en lluvia de oro. 

MB Jove intentó 

' Una conquista imposible: 
El oro la hizo factible. 
Mil Joves conozco yo. - . 



5« 

Boda VenüS con Vukano ^ asistlmáo Méíte, cúíi kftí 

dsmás ,p¿osis M banquete./ ■ a , * 

* 

i Venus alegre y mocita! : . 
1 Viilcano viejo y Qrt»tOl : 
I Macte. aipigo ili^l esposo! . :, í:;,' ; 

\i^}iífXt,hoéA tan bonita.* r * i o m9 

, ' * i « -. r • I 

«■■»»./ .... 4 . . «> 

£/ Juicio de Páris > a»e 4á /a prrferwtíA á Fkaas ^a4 

. : ir» minerva y Juno. . : í , 

A Venus el premio disce, • . ^ 

Y el buen gusto lo aprobó; 
También te lo apruebo yo. 
Pues con las Diosas que visi:^> 
Mi Dio«a joa jOoncucnó. • 

Etheas encuentra á su esposa Creúsa en los campos EU^ 
seos i babiendola perdido en la noche ^que sa* 

tíó de Troya. 

Loi Dioses no me vengaron? . \) 

S^: ral- punto pronunciaroo; , .. : ; 
La muger pierda al marido^ 

Y obedecidos quedaron. ^ , 

Meiea después de baber facilitado á Jasan la conquista 
dei yeiiocino.for medio de sus.encamos^ . f 

Medea á Jason decia: ^ 
¿Habrá ^uíen mas diestro aetj 
En mágica becUceriai * 

Y Jason ie iespoiidias / 

Yo que te béchiQé , Medea* • 
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Sobre los parios .metítos de Im - mugres* 

áJtí precio (ds.tal-viiigfrtt^í -jW 
Son imíorioit p o it g tt»;-- f 

Yo que 4e*fdi8piitMidiii9co> 

Que nunca gustosas^ son/- > * / 5 
A^, todos doy la razón, . * í > 

Y con codas >me comento: 'y^'u i: 
Oíd hasta el .rfín'del cuento. 1/ 

Unos gustan dé qü(e sea 
Su dama hija de la. aidea> • >ii i 
De sencillo pecho y trato, . Y 
Y.qi8eina:4ti{dé:jeliiÉa]cmtD i ^ 1 
^De anífifiiosos'iiiiioNs::^ : vju/i^ 

oogeiicñ^rea^^ü 
Por ^Miiapi oL-emttijdc il&7o> ;;> 
Om Ugerp. y pobr^ sayb^ rur '» í 
Que der «lis i abuelas fue* - Y 
y tienen razón é Ji. . 1 , • 

Otroft de líias alto porte- 
quieren damas de > la icorte^ r 
Con magestad y nobleza^ s\ i Vi 
Aun mayor que la belleza, 
Con adorno y compo(tura> 
Que dé brillo á su hermosura^ .v. 
Con fausto j QltieiitMe^.iy* o . ~ . 
T á fé que^^füttt^irazon.: 

Unos gustan de sabidas - 
( Que leídas éseribUas . . ^ 
El vulgo suata Mamar )> - ^ 

Y que sepan conversar . . *: 
Del estado , paz y guerra, • l 
Del ayre , agua y fuego y itimet, 

I ' 



Con la gazeta y café 

T tienen rázon á fé. '\ ; . 

Otros son finos amantes 
De la» que SDA lg|«i(Mitesy l 

Y que emregacm «iipatíio r M 
Sin saber 16 que 'ae haú b/Kta^ ^ 
Que llQrab.aL preguntar^ * f 
¿ Qué cof» ea enmorarf . ' ¿ 

¿ Y dónde está ej corazón » 
2^ á fe que tienen rü%on. ' .) V 
Unos aumentan su llamad ^ i«i 
Qaando es jtnciosa la dama> > 
Circunspecta , sería y grave^. 

Y que la crítica sabe 

Del ¥oay.delau , y 4elí'«sGé¿;,U 
T tienm rasbm á fé. iii .íi 

Ocres ^ Al . cmtiaiio.'^ 
Q(iiejiihii ifiSaá/qite «acttMAi 
Nazcan yiyas 7 jovia|ee, i/ll / />• 

Y se crien lan maiciales^'' > y 
Que de dos , 6 tres baybencs*. 'i 
Entreguen sin mas desdenes ' * 
Las llares del corazón. • • • ; . . 

mi.qnesiiia Lesbia ^ * 
Ha muerto «i. pajarito, • ♦ < 
El que eca de nti dnefi^ 

La delicia y cafifio> » 

A quien ella quería 
Mas que 9 sus ojos mismos.^ • ~ 
Llórenle las bellezas,, ■. : ^ - ' 
JUorenlt ke cupidos^ ; 



Llórente quancos hotubres 
Bóttflrésot tm habido: - 
Porque eia. tan gracioflOi 
Y con tan bello ini tinto 
Conocia i,m' dteffe» 
Como li iu izudre el niño. 
Yá se estaba en mi seno> 
Yá daba un vuelecíto 
Al uno y otro lado, 
Volviendo al puesto miaino: 
Su lealtad y gozo 
Mostrando con su pico.. 
Ahora vá el cuitada - 
Por el traite camino . 
Por donde nadie vuelve 
Despuei;.^'^ haber partido. 
¡O! ¡mal haya , mal lia]ra 
Vuercro rigor iinpio, 
Tinieblaa destructoras. 
Crueldad dt;l abismo! 
Que destruyendo al mundoj 
También habéis sabido 
Arrebatar de Lesbia 
El pajaro querido. 
¡O malvrados rigores! 
i O triiite pajarillo i 
Que causan mi jUesbia 
Duro llanto ciMUinu^» 
Quitando k aua ojüeloi 
Aquel hmftoio hiiHa 
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los mores ''d€\ vatiis Potsas. l 
' AnacreoníkiLí- 

Ovidio amó %• Ckirinaj ^ - í * •> 

Como Tibiilo )i Dfetia^ f 

A su Cintia Propercio, • f 

Y Catulo á su Lesbíaj 

Y a venideros siglos 
Dixeron sus ternezas. 

También fueron amante» ' t- 

Los modernos Poetas: 

Testigos son los nombres^ 

Que en las frescas riberas 

Del Támesít ^ del Tiber^ 

Del Tajo > el Ebro y . Sena 

Llevan alegres nombies ¿ 

De felices bellem>'- > 

Amadas por los hijos 

Del Dios que en Delphos reyna... 

Y yo quiero á mi Philisi 

Y 8i ellos me superan 
En la dulce harmonia, 

Mi alma se consuela, • - " 
Porque Phüis las vence 
A todas en belleza; 

Y lo que por ni pierdOf - 
Vengo k ganaf por ella. - 



Retratase el Poeta de ku hfurUts que disso él 

el mismo metro* 



x^mot y yo te injurié Heno de penas, 
Quando Philis me hirió con sus rigores: 

Pero ha vuelto i ni pecho sus iavores> 



Vuélveme h echar tus lazos , o cadenas, 

. ,H¿chas de suaves flotes. ^ 
El precipicio , que pintó mi pena. 
Su peligro y tropel me ofrece en vano. • 
Pfaiiis me vuelve k amar : dame tu manoi 

Y llévame al placér : su éenda amena 

Es prado &esco y llano. 
El vaso que arrojé , quando aftigidi^ 
Su licor discurrí ser venenoso. 
Vuelve a embiiagar mi pecho yá gocoto: 
Yá lo vuelvo h gustar : ¡ ay Dios Cupido! 
Es néctar delicioso. 
Los vientos , que en tu mar turban las aguaa 
y yo jiizgiié ser fieros Septentriones, 
Yá veo ion ligeras mutaciones, 
O soplos con que eocieodes mas tus fraguas» 
s Y nuestfoe corasBones. 
Lai que Uamó serpientes mi ingu8ticia>' 

Y llevan la deidad de la hermosura. 

Me han vuelio k deleitar con su blancura: 
Falomas son sin Kiel y sin maBcia» 

Y llenas de ternura^ 
Vengan , Amor ^ tu lazo y tu finnesa: 
Llévame al templo ; dame tu bebida; 
Tu soplo aliente mi alma enternecidaj . 
X poA de las palomas la terneza ' - 

£n mi Phiiis querida. 

* ' > « 

'A$k»creatUica, • ^ * ^ — 

• ♦ 

XJnos pasan 9 amigó,- 

Estas noches de Enero 

Junto al balceo de Clorif, - 

Con lluvia , nkve y yelo, . • \ 

Ouoa la pica al hombro, ' / 

^ ^ So* 
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Sobre murallas 'puestos. 
Hambrientos y desnudos^. 
Pero de gloria llenos. 
Otros al campo raso 
l^as distancias midiendo 
Que hay de Venus á Marte» 
Que hay de MercucÍD • Veom^ 
Ouoé en el .caettil0 . 
Del lúgubre apoaenio» 
De Newcon , b Deaourtet 
Los libfoi reVolvioida 
Ocroa comando ansiosos 
Sus mal habidos pesos. 
Atando y desatando . 
Los antiguos talegos. 
Pero acá lo pasamos 
Junto al rincón del fuego. 
Asando unas castañas^ 
Ardiendo un ironco entecoj 
Hablando de las viñas. 
Contando alegres cuemofj 
Bebiendo grandea copas, 
Comiendo ouenos quesos; 
Y k f p que de esce modo 
No nos importa un bledo, 
Quanto enloquece a muchos. 
Que serian muy cuerdoSj 
Si hicieran en la corte 
Lo que en ,1a aUlea papemos* 

Pues Baco mé ha nomitfado 
Virey d^ dos Pfovindas, 
Que de tpdo su iaspecip 



SoQ las rque lAas estiiná: ' 
Pues yá $lgvma las i leyes . 
Que mis laUos lés adieta 
De Xeréz los majueloij 
De Málaga las viñas^ 
Cobremos los tributos 
De las ubas mas ricas^ 

Y mis alegres sienes 
Con pámpanos se ciñan. 

Y salgan en mi obsequio - - 
Las cubas inas antiguas; 

Y que vengan bien IkmU!» 

Y vuelvan bien vadasL 
Canten mis alabaoBas : . . 
Al aón de laa botijas^ . 

De janos :f toneles : 

Con i^is vcNséa festivas^ 

Zagales y zagalas 

De toda Andalucía. u 

y quamos asistieron 

A la ultima vendimia.\ 

Digan viva el Virey, 

Que fiaco les envía; ' . 

Y si acaso \ su canto , 
Faltasen la| letrillas^: . : ^ 
Lo yi didi^ cüan vaee^ ^ . 
Otras ciento tepitan» 

Y toqueq. Ito botellaib 

Y suenen laií boceas. 

Y si logró dormirme . 
Entre parras sombrías^ 
Bebiendo , y escuchaii(b>. 1 
Tan dulce melodía^ 

Y Qué me importa que mueran^ 
Qué mc^impor^ ^ viv^. . 



/ 



i' 



Con pobreza > o riquezas 
Con susto 9 Ü alegría^ » 
Quantos ^tros Vireyet 
La foituna destina^ 
Los unos k la^Enropaj 

Los otros ir las Indiatf 

'* • • • 

Anacreóntica. 

]Por no sé qué capricho^ 
Philis juró olvidarme, 
Pasados pocos días 
Hizo otra vez las paces: 
Pero fue tan: gustoso * . 
Aquel feliz inatanté^ . : i. 
Que le digo oiil veces: . 
Philis , vuelve á olvidaraieji 
Con tal que ^ pocos dias 
iVuelvas á haccí las .pacea : 

* - . , , " 

'Anacre&nticíh 

. < • • ■ i 

Me admiran en Lucinda '. 

Aquellos ojos negros; * 1 . 

En Aminta los labios, . .: , 

En Cloiis el cabello. 

La cintura de Silvia, »' 1- » 

De Cintia el alto pechoi . ' ' ^ 

La frente de Amacilif, 

De lisi el hiafioo cut lloj^ . 

De Corina la diutza» 5>: ' i' 

Y de Niie el acento;^ - ' M 

Pero en tí » Philis mía, ^ ' ^„ 

Me encantan ojos , pelo," 

Labios ^ «imiii[a p ü^m^ ... . 
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Nerado cuello y pecHo, 

Y codo quanto escucho^ 

Y todo quanto veo* 

Anacreóntica. ^ i . 

Cenando vuelvo de lejosc * 
Hallo a Philis mas líadai :i ( 

Y qiiando estoy presente : . - 
Siento dexarla ud día. 
Venus y haz un ponente 

En esta Philis cmia^ - 

Y es que mo;:áiisente de ella> 
5in perderla de vista. 



Traducción de, Hormto, , : ' - 

^cjos , lejos de mí , vuJgo profano: ' 
Uidme , gentes , metros nunca oídosi! 
V?ue , como sacerdote de las masasj » : 
A las vírgenes canto y á ios ^iñof. 
Los pueblos tetam k sus saeros Reyes, 
^ los Reyes umbten «tkmblan rendádoi 
Ante el excelso trono^dei gran Jové, 
A cuyo ce3o el délo y el abismo 
se mueve obededendo , y cuya mano 
Aterro a los gigantes atrevi4ps.. 

Carta escrita desde una aldea de Aragón d Ortelio 
. ^^^^ adivina^p, ia. mlancoUO'.íiet Fo$ta. 

JPastor ingeniosoj » V 
Ortelio discrcao^ 

¿Cómo has {loertado: i ? ^ 

La vida que Itevoí,: , ^ / % 



i Qué esrtdlá « iim ' - o^ nv 
(Pues leei en los delot)' j- /■ 
La vida que pa&o, ' ' j í 
Cargada de lédio? 
Desde que del hado 
Conmigo severo . ( 

La mano tirana ... - 



Firmó mi decreto^ 
No he visio la cara 
Serena al consuelo^ 
El cielo m mueürft • 
Ayrado y tremendo; ^ 
Las )rcrvas'«ur vetdea 
Matices perdieron; •> 
Las aves no forman 
Sus dulces concierios. 
Como acostumbraban. 
De armoniosos metror. 
Del sueño no grato < ' ' y 

Quaado me despierto^ r > 

Solo oygo la «onca ^ 
Vo« del negra cuerna, ♦ \\r 
Mufcietego «iite^ - ^ | ^ 

Gavilán' Aiieátto,' ••'J ' ''''"^ 
O de otros ignaleSf 
Para mal agüero. 
Ni sueño gustoso ' - 
Cosas de comento: , . ..--s 

Solo se aparecen ^' Y «- ->--f 

«(■Si'álguoa vez dneimo) — ■ i-i.-'-. 
Imagencs tristes . . • 

De horroroso uptotos ' • ' :^ 
St salgo k los campos - ' > J 
A hablar con lo*;«ooi5 • = 
Los ecos te esptawa» p «..u 

t 
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De mi devanéo; 

Y nunca repiten 

De tales lamentos • L 

Las silabas duras;'; ¿ ' •* 

Con cuyo desprecio, ' ; 

Andando en el ayre. 

Se las lleva el viento. * ' 

Yá de los ganados ' '• 

Olvido el' gobierno; : ' - \} *\ 

Se ván mi* ovejas ' / ' - » . 

Por donde no quiero; -i ' 

Ni sirve llamarlas. 

Porque con desprecio . 

Al amo insensato • '•' . 

Perdieron el miedo. • . / 

Tal vez á la oiilla * ■ 

De algún arroyuelo 

A llorar mis cuy tas • 

Acudo indiscreto. • r • - 

De verle tan libre, * " ' 

Y verme tan preso; ' - * ^* 
De verle qual corre > . H 
Por el campo fresco, • - * 

Y vér qual la suerte « • 

Me tiene sujeto, ^ ciui Y 

Me aparto mas triste, & 
:Y él se vá mas b:llo, - 
Habiendo tomado v 
Notable incremento ' 
Con el llanto mió. • • .) 

] O ! quieran los cielos^ - - ? 
Que seas tú solo > 
Quien saque provecho ' - . 

De esta ausencia mia. 
Arroyo discreto. ; . : - - 

K2 Si 
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Si acaso mi flauta 
Entona algún metro^ 
Resuenan tristezas 
Que arroja mi pecho* ' 
Si de DUOS pastofes 
Las danzas presendoj 
Advierto mudansasi 

Y como las temo> 
Del pecho ^ que sabes^ 
El bayle aborrezco. 

Si llego a la mesa> 
Es vano el intento 
De probar manjares:, . . . 
Ninguno apetezco,. 
Los otros pastoreSf 
Que advierten mi tédio^ 
Me oíirecen en vano 
' Algún alimeitfa 
Entonces > amigo, 
Comer plantas soelo^ 
O frutas del campo, 
O leches 6 queso 
Porque son comidat 
De poco aderezo; - . ; 

Y son naturales, - • . . 
Como mis afectos. 

Del agua xpas purft^ / 
Alguna vez bebo 
De una clara fuente^ 
Clara como el pecha. 
Que k beb|0r se indina; ! 

Y en su puro espejo. 
De horrores me espanto^ 
Quando considero 

Mi cara 4 qué adustal . ^ 



Mts ojos ¡ qué muertosi 
Mi boca i Qué triste ! 
Mis labios ¡ qué secos! 
¡ Y en' tancas modansas^ 

Que padece el cuerpo^ 
Mi espíritu el mifmo> 

Y el mÍ6mo mi afectOj 
Que guando soUa 
Mirarme sereno 

(Ortelio , ¡ delico^ \ 
En aquel espejo^ 
Tan limpio > tan pnrOj 
Tan claro ^ un terso> 
En que yo vefii 
De placeles Heno 
Alegres mis ojos^ 
Mi rostro alhagueñoj 
Mi boca chiscosa^ 
Mis labios parleros^ 
Diciendo ternuras, 

Y dulces requiebros^ . 
Que oía gustoso 
Mi adorado dueño^ 
Su vuelo tomaron 
Las alas del tiempol 1 
Cupido j las.tujaa ' 
No sigan tal vUelo» 
Los diaa felices 
Se pasaron luego^ 
Apenas sentidos, 
Qual soplo ligero 
De zéíiro suave. 
Que convida al sueño} 

Y los tristes diasj 

fiuc al pceseate veoj^. 
l1£ ScmÉ 
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Son nortei fúñúséé. 
Cuyo sople aivttm 
Arranca lafs ptíSM$ : 
Deshace lo» tcchnsy » * 

Destruye ios campos, 

Anuncia el invierno. 

Destruye el rebaño 

De trÍNtes corderof. . • 

En vano acostumteo 

Con piadoso ¿elo * 

Al ara de Jove, 

El Padre lupremo. 

Llevar la pregtimi . 

De si este tormetttOi 

Que asi me aniquila 

Ha de ser eceriHK ^ 

Mas dudas suscita 

Su oráculo incierto. 

Hasta que en faroref 

Se convierte el tédio; • 

Y pido a los . Dioses 

Fulminen del cielo . * ' ^ 

Centellas y rayos 

De horrocoio escroeode^ 

Qué negras cenissas ' 

Reduzcan mi P¡téhú. * ' ' ' 

Í Asunto bien.tacU^ 
ues yá lo está haciendo^ 
De amor y venganza 
Unido el incendio. ) ' 
Yá pido á la tierra ' ' * 

Mas blanda que el cielo^ • i-' 
Que abriendo sus bocasy ] 
Puertas del averno. 
Me trague )c sepulte ^ ; . - J 
r " En 

L . — ^ 
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En su horrendo foao. :. ' 

Yá desesperado ' • 

De no hallar cooHseiD 

Al mar yo me.arr«jo » 

Con mortal intMia;. . 

Sus olas que huyen ? 

De mi ardiente incendioj 

Me vuelven á echai: ^ 

A la orilla luego, ; . 1 

Sin siquiera darme 

El cono consumió, 

De que cop ^us aguas . 

Se apague mi incendio.^ 

Yá busco k tai íttui 

De quienes deseo 

Ser víctima trisi»; ' " 

Y quieren leai dátoa. . 
Se ablanden sus . iariae> 

y no mi tormento. > * ' : 
• Yá suelen lo$ Dioies> 

Inmortales dueños ..... 

De los corazones. 

Templar mi» desvelos t 

Por pocos instaaceg; < - . * 

Y en ellos contenipio 
La filerza del hadó 

Que asi lo ha dispocen^ - 
Que el h^mhaa no puede:: /. : ^ 
Por débil y necio 
Frusuar de los Diosea 
Los altos decretos. 
Entonces confuso, • 

Y de dudas lleno, 
Consuelo mis cuytas. 
Diciendo k mí Ortelio; 
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Pastor ingemosoi / - ^ /ifl 

Ortelio discreto, • » / 

¿Cómo has acertado T 

La vida que llevo? . i 

Escairo ^ el pastor • > 

A quien tanto quiefo^ 

Te envía ^ei^^vesiones^ ' . • 

Dignas de su jiecho. : . : I 

Por Jove ce juro 

(Y debes creerlo. 

Porque yo lo digo. 

Aun f>in juramento ) > j í ^ 1 

Qje tu amado nombre, ! 

Que el nombre de OrteliOji 

Que nombre tan caro 

S:^tá mi coniuelOf 

IVIientras haya 'estrellas 

£n el firmaipientó^ 

Flores en el campo^ . ^ ^ 

Fruías en lo^ huercosi 

Llantos en mis ojos, 

y en mi alma duelos. 

A Dios , ó mi amigol 

Otra vez y ciento^ ' ♦ • - V 

A Dios te repite 

Mi corazón necio i 
En la degpedida . • . ,i 

De un aniado objeta - ' ■ } 



t 



Digitized by Google 



MudaiiMs de la íuerte* 



4 



Ei cosa fuaurát 

T sucede también 
^ Trocarse el mal en bien* 

Éxemph primero. 

or industria de sabios profesores 

Y trabajo de es^tavoi^ bieapcemiado 
Está ya preparado 

Con estraños primorei 

Él ioberbio salón para las fiestas. 

Con lujo están dispuestas 

Las mesas , con^ücores y manfaree ' 

Traídos por los mares 

De quanta tierra yace diferente 

Desde el umbral del sol hasta occidente. 

Los vasos de oro y los de bronce ( tales 
Que el arte es superior á los metaks)» * ' 
Los de piedras preciosas^ 

Y los adornos varios 

(Despojo bien fguMiyh tos cmtsarios) 
Coronado de rosas * . ' 

Cubren las mesas » llenan las memotiat 
De batallas j trofeos y victorias, v 
La müñca de bélicos, acentos * 
Mezclados con suaves ínsrrumenros, 





1 







Los gustos y la saña, 
O ya tierna , ó ya grave 
Aplaude el oombre invicto del que sabe^ 

Guardando la memoria de ia guerra* 

h 
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Gozar los bienes que !a paz encierra; 

Juntas con nuera arte 

Tus gustos 9 Venus j tus venganzas 9 Marte* 

¡Con que bella arrogancia « 
Aguardan ya las Nin£M c) momesito» . V 
Que ha de romper lo dulce da m aeamot 
Por el ayre ocupado con odores» 
O ya de pomos de ^sudl fragrancidj 

0 ya de suaves flores ! 
Unas á otras se miran. 

Se envidian , y se admiran; ' 

No porque envidia rigorosa sientan^ . 

Sino por el anhelo 

Con que todas intentan 

Levantar hasta el cidbo^ . 

£1 nombre victorioso 

Del héroe que eo un- carro prtnuMroao 

( Que fue de un grande Príncipe ^enoido ) 

Llega ya rodeado ,y oonducido 

De un séquiío de nobles que á su lado 

Habian noblemente peleado. ' , ' . 

En medio de una turba de doncellas - 

De tierna edad y de beldad cumplida 

Que anuncian su venida^ - ' 

Llega Flora mayoc que todaa ellas; 
Como en el fresco prado 
De flores esmaltado * f 
Se distingue la rosa.^ 
El llega 9 y presurosa 

1 Pero qué es lo que admiro ? • 
¿Si será realidad lo que yo miro? 

Quando creí que el gusto^ ♦ ' 

La pompa , la delicia , la hermosura^' • 
Los placeres , la münca , la danaa*.;, 
¡Qué poco el gom 4ttíal 



I Qué súbita mudanza ! • ' 
I Cómo searueca ea susto . ; 
Lo que nos fue mas grato! . . 

¿ Pues qué fin tuvo ei céiebfé ájpnratol 
El héroe quiso haMár , y de mpéñte 
Le acometió feroa un accidente» '/ ' 

Y se murió : gimió toda la sala» . 

Y en luto trocó toda la gala. . 

^■Exemplo segundo* 

C/on vengativa y poderosa manoj 
£i Padre y Rey supremo 
De hombres y dioses , Jove soberano 
Tantos rayos vibró y como faa^ «suelta' 
En su mansión divina; . - t 

Y en uno y ouo ^xnoem : < « . ^ 
Del orbe estremecido 

Cayeron las centellas; 
Oyese el cruel ruido> 
Temióse la ruina/ " : • • 

Y los hombres creyeron que reynaba 
Aquel , cuyo furor les espantaba. 

Los límites rompió del mar salado 
El Dios á quien üie dado 
£1 imperio del mar y el gran Tíldeme^ ^ 

Y donde templo y gente^ . ^ 

Y campo y mome habki; 
Hasta aquel crudo y horroroso dia 
Hicieron resoñar con tristes "sones 
Sus retorcidas conchas los Tritones. 

I Tri te mortal 1 creyeras 
Si aquel estrago vieras^ 
Que de peces la inmensa muchedumbre 
De Guadarrama andará por la cumbre. 

ta 
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Que apenas pasan las ligeras aves,* - * 

Y aun mas juzgáras que las grandes navei 
( Como la que tiemola 

La bandera Española,' r. 
Del nombre de Filipo guarnecida^ 

Y del Inglés Maiheur. tan temida) - 
Fasáran por las asperas.montañaa ; . 
De nevada cabeza^ 

Con que naturaleza 

La Europa sépar6 de las Españát. 

Támbien soltó la rienda h su elemento 
El que contiene el uno y otro viento » 
En una cueba , cuya sacra puerta 
Solamente fue abierta 
Por complacer á la divina iieropiana . 
De Jove ^ que tirana » 
Las naves del Troyano para^guia} 

Y Vulcanoá quien poco parecía . 
Foqar los rayos para el dios Tooanfe^ 
Cien vesubios produjo en un instante; 

Y ardió la mar y cielo , y ayre y tBérra^ 

Y quanto el orbé. enctenra. 
jCofi qué terror los miieros mortales 

Temblaron y lloraron . 
El cúmulo de males , 
Qué juntos los cercaron ! 
Nada valió contra el peligro y susto 
La ciencia ai sabio ^ la virtud al justo* 
z Qué fin tuvo 9 decid » <1 día aciago> 
O Musas 5 que pintasteis este, estragof 
Pasó la tempestad > t^dmóie el dia> 

Y se trocó el terror en atogria» 



Sobre «o ip*erer escribir Saíiras^ 

Oierto» hombces adustot 

Llenos de hipocondría^ 

Que vinculan ttis gustos 

En descerrar del mundo la alegria» 

Como amantes por otros despreciados^ 

Sabios empobrecidos, 

Poderoios caídos. 

Hijos malos y b padres mal casados^ 

Me dicen que dejando la ternura^ 

Con que mi musa sabe 

Cancar coii cono suave 

Tus gustos 9 Baco 9 Venus 9 tu hmnosura} 

En vea de celebraf estos pbieeresy 

Hable mal de las hombres y mugei;es^ 

Sin reparar el labio enfurecido 

De esca implacable gente. 

Que á todo hombre viviente. 

En qualquiera lugar que haya nacido^ 

Sea Iroqués , ó Patagón gigante. 

Fiero Hotencote , ó Noruego frioj^ . 

O cercano , ó distante 

Le miro sienipre como liermano mio> 

Recibiendo en 'mi seno 

Al malo con ^piedad 9 con gusto al buenos 

Lejos de contentarme ^ 
Prosiguen .eon mas fuenea en incitarme 
A que dexe los huertos y las floiesj 
Pastoras y pastores. 
Viñas , arroyos , prados^ 
Ecos enamorados. 

La selva , el valle , la espesura , el monte^ 
Y que no inste al dulce Anacréonteij^ . 
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Al triste Ovidio ^ al blando GaccUgsoi 
A Catulo amoroso ¡ k Lope ñoQ^ 
Ni á Moíatin divino^ 

Que entre estos tiene asienta el Paniaa<^ 
Sino que la tranquila Musa mia» ' 
De paloma que fue 9 se vuelva harpía; • 

Que los vicias pondtíre con fíereza^ 
Que haga gemir á la naturaleza 
Bajo los golpes de mi ingrata mano* 
Con esto todos h qual mas ufano 
Me rffieren I05 vicios de ios hombres 
Con horrorosos nombres^ 
Como astucia , rencores > inconstancia^ 
Bajeza ^ tiranía^ 

Codicia y arrogancia^ * 
Traición > ingratitud é htpocrelía. • 
Pero asi como'tiemblan. torprehendidot 

Los villanos de un Pilebto y acostumbrados 
A su quietud , quando la vez primera 
Penetra sus oídos ; ' * . 

La mü>ica guerrera, ■• • 

Quando llegan soldados 
De rostro ñeros 9. y de. estrañot trages^ 
Con estrépito horrendo 
De hombres , de caballos y eqoipagei^ 

Y se dividen con igual estruendo : 
Por ia pequefiá plaza ea cortos troios; ; 

Y los viejos refíeren k los nibsbf 
Que aquellbi hónibrés' matan ii la gentCj 

Y se comen los niños fieramente; ^ 

Y cada madre esconde , y encomienda 
A su Dios tutelar la dulce prenda 
Del matrimonio santo: 
Pues asi yo con no menor espanto 
Oí los nombces^ y ponderaciones' 



De vicios y pasionei' ' ' . 

De que tal vez privados no se hallaban 

Los mismos que en los otros los tachaban» 

Y vi que el svilo digno de censura 
Es el que ponderados mas procura. 
Sin otro fin que el ostentar ingenio^ 
En la mordacidad , ira y rencores; 

Y asi vuelvo á cantar según mi genio 
Tus viñas $ Baco , Venus , tus amoses» 

iPero a mi qué se me iá%^ 
Maldita de Dios ía cosa. 

• 

Llora el joven heredero 
Del padre anciano la muerte^ 
Porque no dexó mas fuerte 
El talegón del dinero^ T 
Pero mira placentero 
La comitiva llorosa. 
Que |ü cuerpo cantando está: 
z Pero á mi qué se me dái 
Maldita de IHos la cosa. 

Aquel que enr él coche vés 
Mirar i todos con ceño^ 
Dé gracias k un Estiemeño 
Que hubo por nombre Cortés; 
Que si no , bien al revés 
Su persona fastidiosa 
Iría de lo que vá: 
¿Pero d mi qué se me dáí 
Maldita de Dios la cosa. 

Dicele la hesmosa al viga 
Llega , dulce perada mia> - ' 
iQué dichosa me oceeciay 
Si tu ñiem mi cortejo t 



Y él a pewir del espejo 
A la niña mentirosa' 
Caú creyéndola está: 
iParo á mi qué se me dái 

Maldita de Dios ¡a cosa. . ^ 

Condón ie un Patriota retirado á su Aldea. 

JPara defensa suya 
Produce nuestra E<paña 
Los cabállos del fieiis, 

Y el fierro de camabtia» 

Y sangre antigua Goda> 
Que ansiosa se derrama 
Si su patria lo pide, 

Y si su Rey lo manda; 

Y para su regalo 
La fruta delicada. 
Pescados de sus costas. 

Que entrambos mares bañauj \ 

Y tesoros de Baco 
En lyiálaga y Peralta, 
En Xetéa y Tudela, 

Y en la vecina Mandia: 
Pues ea , amigos mios. 
Mientras quieren las altas 
Deidades protectoras 

De la feliz España 
Darnos la paz tranquila 
Que gozan las labranzas. 
Las viñas y los huertos, . 
Los rebaños y casas: 
Vivamos , y gocemos 
Quanto con mano franca 
Nos dá ñatoraleaa 
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En los orros avara: 
Venid , venid alegres 
Zagales y Zagalas, 
Con castañuelas , tiples^ 
Panderos y guitinas. 
Llegaos k mi choza 
Humilde , pero grata> 
Donde. fiiltifi adcprnof, 
Pero gustos no fiiltan. 
De este lado los chicos, 

Y de este las muchachas, 

Y aquí junto á mi puerta 
íios ancianos y ancianas; 
Lloren de gozo viendo 
A sus proles amadas. 
Cantad alegres sonei^ - . 
Baylad alegres danzasj * 
Mientras que se difpondn. 
Las rusticas viandas; 

Y del vinonias rico 
Veinte botas se sacan^ 
Jamones d^ Gklicia, 
.Cecina de Vizcaya, 
Olivas de Sevilla 

Y de Aragón manzanas» 
Cantad antiguas letras^ 
Sin justicia olvidadas. 
Como á vuestras abuelas 
Las suyas l.as cantaban. ♦ 
Decid , como fiodr^j " 
£1 oitimo. Jtfonarca^ . ^ 
Pero el maa initliÉe - 
De la Gqda' prbsápia. 
Se perdió por amores 

. De la malvada Cava, . 

M 



y h manos de Africanos 
Dexó perdida España, ^ 
Quedando en cautiverio 
Sus provincias cuytadas. 
Decid , como Pelayo 
Salió de las montañas» 
Con la gente que tuvo. 
Que era poca 9 Y hoocada. 
Cantad de Don Alfonso» 
A quien el Casto llaman» 

Y que negó el tributo 
De niñas desgraciadas. 
Que al malvado Rey Moro 
Los Christianos pagaban. 
Decid , como ellas miímas» 
Con varonil jactnncia, 

Al lado de los hombrea 
Esgrimían laa armas» 

Y como todas jellaa 

A los hombres llamaban 
Cobardes , (|uando hukm» 
Amantes , si triunfiibán; 

Y asi por varios trozos 
Los fastos de la patria 
Decid , con voz acorde, 
Al fión de vuestra danza: 
Que yo también quisiera» 
si no me lo estorbáran 
Lo flaco de mi cuerpo». 
Los años y las canas» 

I nntar con vuésttos tonos 
JB vo» de mi garganta. - 
Pero en medio de todo^ 
En esta silla blanda. 
Que fue de mis abuelos» .^ 



Yh itúa bizniftos pasa^ 
Oiré vuestras canciones 

Y veré vue3tras danzas; 

Y al que excediere á todos 
En la voz mas gallarda^ 
En bayle mas íLyuum, 

Sin ser de envifUA caen» 
Daré el debido pfCCÍOf 

Y a4 dfilo justas gf 
Porque sobre vosotroi , 
Tales dooea dmrama. 
Baylad » cantad contentos^ 
Si dura la paz santa; 

Y si Marte os turbare 
Con 81^ horrorosa saña^ 
Sonando sus trompetas . 

Y tocando sus cajas, 
Dexad esos placeres, 

Y acudid k las arma^ . 
Que pata su défensa . 
Produce iNiestra ifispaSa 
Los caballos Betís 
El hieno de Vkcaya^ 

Y sangre antigua Goda 
Que alegre se derrama. 
Si su patria lo pide^ 

Y si su Rey lo manda* * 

Lios que Mú mben » fiaoe^ 
Lo que ^baica ta Refiaoy 

Íuzgan querfio pasasM 
^os altos Pirineos, 

Y pkiisaa que en España. 

M2 



No ttene»«. grandes tetiiplos» 
Donde acudan gustosos 
tíOS nobles y plebeyos. 
Como en otros países^ 
Tu nombre es grato en estoSj 
Solo que con mas brindis 
Se hace menos estruendo* 
Las horas qué en su curso 
Consume el Dios de Delphos^ 
Con una sola copa 
Gasea el bello Flamenco» 
Como el Francés sociable» 

Y el Alemán guenero; 
Pero los Españoles 

De otro modo lo hacemos^ 

Y como es taciturno, 

Y grave nuestro genio^ 
Bebemos , y callamos. 
Callamos , y bebemos: 

Y algunos > que desechan 
Usoi de antiguos tiunpos» 
Caman tu némbre > y bdbeü 
Condenando el nlencio. 

Y tti visteis mi Philto 
(Sus primorosos dedos 
Sosteniendo la copa) 
Cantar tu nombre en versos»^ 
Que tal vez yo compuse 

Por tí y por ella ^ un tiempo» 
Por cierto que en ^us ojos 
BriUaiNm dobles fuegos. 
Con los tuyos , 6 JBaeo»' 
Los de la beUa. Vraus: 

Y yo , que de uno y otio 
Xenia ei ptáiú aid&euo^/. 



Repena las coplas, * 

Doblaba los requiebros. 

¿Pues qué yo no caniaba? 

¿Qué 5 no cantaba Orteiio^ 

Ausente de su Lisi, 

Por no aclarados zekMi 

¿Pues qué no cepeda 

Los Báquicos acentor 

La sala del It anquts e^ ) 

Con sus- noctanios eoDt? . * 

Publica , pues > ai tmiiida> 

Que tienes ara y templos 

Desde el Pirene altivo. 

Hasta el Hercúleo Estrecho^ 

Mientras que yo publico 

Tu gloria al universo^ 

Con Xerezanas cubas^ . • • • 

X Castellanos vecsos. 

» 

V 'JÍ$Mr§omiciL 

Vivamos ^i^dalee amigOj 
Mirando con desprecio 
Los aparentes gustos 
De los ricos soberbios. 
Dexemos que se mirenr 
Con recíproco miedo^ 
Y con mutuas traiciones , • 
Doren crudos venenos; 
Que abunden en sus (casaa 
La iK>mpa y el recseoy . 
Mientras abundan suscm-: 
f Y fraiide^'eii an peoho: 
Que ti v&iOttló reciban 
De un violento Himeneo^ . 

i Que 
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Sue privara ii snft «Imif 
vetánétm. 

Tengan endebles hijas, 
A qui^ies hagan necios 
Lisonjas de criados. 
Inciensos de vil pueblo; . 

Y mueran engañados^ 
Gozoso el heredero 
Que quiere mas ansioso 
Quitarles haata el tiempo* . 
Diga 4n|pisef el maimcA. 
A siglos venideros 
Usonjas que no creen 
Los del presente tiempo: 

Y esta sérje precisa 

A los sabios dexemos. 
Para que ufanos luzcan 
Sus disgustos severos; 
Mientras humildes guttos^ 

Y por tanto mas ciertosj 
De nuestra corta vida 
Ocupan los momemos: 

Y la amistad sagrada 
Hermane nuestros pechos 
Como hermanan las musas 
Nuestros gustos y versos 
En sencillos banquetes 
Que sazona el afecto. 
Pase , sin ser sentido. 

El carro del Dios Phebo; 

Y prosigan los gozosj 
La risa y el festejo. 
Hasta que vuelva Apolo 
Segundo giro al cielo; . 
Gttiandows. Cupáa, . . ... 



A gozos mas 'flitiénoüi> . 

' Con Philis y Dorisa, 
Que ocupan nuestros pecho 

Y sin cuidarnos mucho 
De que lexanos nietos 
Transmitan á los siglos 
Los apellidos nuestros^ 
Canundo niMWiaa ohcoti 
Gozosos moffisieiiiot^ . 
Cubriendo nuestras tuabaa 
Los buenos compañerosj 
Con pámpanos de Baco 

Y con mirtos de Venus: 

Y en los vecinos troncos 
Grabarán un letrero^ 
Que diga lisamente 
Cosas que merecemos^ i 
Versos que compusimos^ 

Y que aplaudieron ekioa. : 
Zagales 3 y tagalas . / 

De los vecinOB' pueblos . - 
Vendrándir nufsiYa :tiiadNi* : 
Con flautas y paiidccoai ^ 
No con lügubioi. vocea • r; 
Resonarán los ecos> 
Sino con dulces tonor^ 7 

Y con alegres metros; . ¡ 
Porque sabrán , sin duda>::- 
Los qua nos conocieron, : 
Que nunca nos llenaron ^ * 
Ambiciosos deseos;! / 
'Que no fuimos. ti^idoÉes^ . 
Avaros f ni perversos. 

Ssto cantará á todos 
£1 respetable Ortelio^ 



De Vemis y át^Baeo^- ^ . 

Sacerdote completo; 

Y con su baiba cana» 

Y con su grave aspecto^ 
B-cbtrá giandes copaSj 1 
Dirá sabrosos versos^ . 

Captandoie 4^ UífU}9 • « 
£1 amor jr. el leipeto; *: / 
Qtiai entre alegres fauim^ . 

Y «itko» mviesoi» 

Sileno fue queddp> > 
Aquel viejo Siena» . i> 
Que fue del mismo Baco ; 
Admirado maestro; 

Y después que consuman 
Los que al templo vinieron 
La leche blanca y fria> 

El vino tÍQto y viejo,; 
Se volverán caniandoi ' w 
Asi como vinieron, . 
Hasca que doce oietea 
Pasados y vuetoa^ al puesto. 
Con igual cointtiva, , • 

Y con igual afecto, :M 
Ortelio , y que repita 

A ninfas y mancebos. 
Cantad 5 que de Dalmiro, 

Y Moratin los cuerpos 
En esta tumba yacen. 
Detente , f^iagero. 
Que aquí yacen ios hijoa 
D)il euave Aaacreon. 



íí 
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tLenuncianáo al amor y á la Poesía Lyrica con motivo 

de la muerte de Vbilis. 

Soneto. 

I^líientras vivió la dulce prenda mia^ 
Amor ^ sonoros versos me inspicasie^ 
Obedecí la ley que me diccaste^ 

Y sus fuerzas me dió ia Poesía. 

i Mas ai ! que desde aquel aciago dia> 
Que me privó del bien que ttí admiraste^ 
Al punto ún imperio en mí te hallaste^ 

Y hallé falta de ardor h mi Thalía/ 
Pues no borra su ley la Parca dura» 
( k qiiicn el mismo Jove no resiste ) 
Olvido el Pindó , y dexo la hermosura. 

Y iií también de tu ambición desiste^ 
y junco á Phiiis tenga sepultura 

Xu flecha inútil > y mi üfa triste. / - 

A la muerte» de' ÍUlis* y; 

* 

AñoereonticOk^ 

n liigubrés cipr^ses . zy:^: ... 
He visto convertidos . ^ ' - 
Los pámpanos de BaoOf • . . • . 
Y de Venus los mirtos: 
Qual ronca voz del cuecvo 
Hiere mi triste oído : . ^ ' < . 
El siempre dulce tono • < t ' - 
D I tierno ^gtlj^eiillo;/!. .i .) 

Ni murmura el «neyó 

Con delicioso trinot. : , 

*N ^' Re^ 
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Resuena qual peñasco 
• Con olas combatido. 
En vez de. loa cordem 
De loa montes vecinos 
Reb anos de Leones 
B^jar con furia he visto.. 
Del sol y de la luna 
Los carros fugitivos 
Esparcen negras sombraa 
Mientras dura su gifo. 
Las pastoriles ñautaa 
Que tañen más amigoa . ' 
Resuenan como truenoa 
Del quer leyna en Olimpo. 
Pues Baeo , Venns , aves^ . 
Arroyos , pastorcülos, 
Sol , luna y todos juntos; 
Miradme compasivos^ 
Y á ia ninfa que amaba . 
Al infeJiz Narciso^ . ¿.^ 

Mandad que diga al orbe 
La pew de Dalmbo.: 

Aiuksreotttieék, , 

Oespues de haber bebido 
Anoche ( como suelo ) >*íf^^í • Ai 
Dormido en tiernas pacr^s ^ < .1* 
Tuve un gustoso sueño. 
Soné que el gran dios Baco ' • 
, Por dilatar su tmpeciOi ' : . : 
Al Parnaso, qoeda 
Ganar h sangre y fiiego; ' : 'IH? 
CSerca queja ^afraabá* - o... t^, 
De 4ue Virgulo / fionah^ j ^ ^ 



Taso y MUton , y EfcilUi 

No le ofrecen sus veiiQi^ . , 
Del todo dedicados 
A Poemas gueireros, 
De elevados, «sumos» 

Y de pomposos metros. • 
Juntó de sus Bacantes 
Muchos trozos tobtibios. 
Que esgrimirán sus úr^o» 
Al son de sus panderos, 

Y llenas de aqutl jugo - 
Que en Málaga han dispuesto 
Las manos de. bs nini^ • 
De aquel bello terreno^ 

Yá daban fieros giAt09, 

Y amenazas al eco» 

Y con for:Zudas danzas ^ 
Deponían los cuerpos. 
Rodeado de Faunos 

Vino el viejo Sileno 
Para mas animarlos 
Con su rosero y acentos, 
Dixo del dios del vino ' 
Los anímow)8 hechos,^ ^ 
Quando iriimü^ d^ It^^ 

Con stis armas y esirueodo. 
J a C9da. ver«o euy^ 
Ardid en nuevo faego 
La .tropa deseosa 
De algún nuevo trofeo^ 
De! mismo dios el carro 
Llegó al campo ligero. 
Tiraban de él dos tigres 
Feroces y sangrientos. 
A la íalda del monte 

- Na 
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Con furia acometienm^ 
Pero^ sakó al caminó : - 
£1 anciano Anacreoii; 

Y mirándole^ Baco 

Detuvo h sue guerreros^ ' 

Y les dixo : por éste 
A todos perdonemos; 

Y en alabanza suya • ' 
Cantó coplas el viejo, 

Y rodos le abrazaron, 

Y cantaado se iueron» ^ 

'A la Prmaver0 después de la muerte de PBiBs;, 

Sonete. 

ISlo basta que en su cueva se encadene 
El uno y otro proceloso viento; 
Ni que Nepcuno mande á su elementa * 
Con el tridente azul que se serene: 

Ni que Amalthea el fértil campo llene 
De fruta y flor $ ni que con nuevo aliento^ 
Al eco áén las aves dulce a^emoj 
Ni que el arroyo desatado suene. 

En vano anuneías ^ verde Primavera> 
Tu vuelta de los hombits deseada, 
Triunfante del ¡avíeme triste y frío. 

Muerta Philis , el oibe nada espera • • • 
Sino niebla espantosa , noche elada, , 
Sombras y sustos como el pecho núo^ 
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Lamentos con mfiO0' Áe te miWf te áe. . 

... . \ -i 
Mi Pbilis ba muerto: • • 
¡ Ay triste de mi l - \. ' 



t Oh i Musa ( «i acai0 
La hay tan infeliz^ ' 
Qae esté destinada 
Para presidir^ • : . 

El llanto y gemido) 

Venid ^ inñuid ^^-^ 

El tono mas triste 

Que se pueda oír: 

Mi Pbilis ba muerto: 

\Ay triste de mi \ ■ • ^ 

Desde estos mis bffazos> 
En que yo^ta vi 
En días alegres * 
Mirarme y reir, . • l < 
La muerte alevosa . : 
Con sorprfesa vH 
Cortó de su vida 
Ei hilo sutil. 

Mi Pbilis ba muerto'. ' ' 



os labios muriendo^ ' • • * 
Procuraba, abfir^ « . 
Para despedirse 
Sin dudade^mi^ > - ^ 
Pero se secarot» - ^ i 
Sin poder aetrirj^' 
gual rosa que tauei»: - -i 
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triste de mi \ 



Facado m Abril. 

¡Ay triste de mil - 

Lo que no pudiefon ' 
Sus labios decir, -t. . i . v. j 
Quisieron sus ojos * ' 

Volviéndose á mi; * » 

Pero en aquel punto 
Cerrarse ios vi» * ' ' ' - : 

Y yo solo pud«: . / • 
Turbado decic ♦ •::.« ■ ■ v t,:.- j - 
Mi Pbilis ba muertin 

\ Ay triste d< lUi . * 1 

De su fino pecho 
El blanco marfil ^ 
En pálida cera * . • • • . • 
Convertirse :ví, ^ . [ ' ^ 

Y en tristes colores - . : 
Aquel carmesí; ^v* * 
Que de otras beUesaa 
Envidiado vL 

Mí Pbilis ba nmettoi . ** = 
j Ay triste de mil 

DedcUne 9 deydate ' .r 
Tiraiias , decida ' 

^Sin la que fue mi alma 
Cómo he de rivir? , ;.*' • u ,i 
La molesta vida . ,j 

Que rae consentís, ; i 
Después de su muerte * "í 
Gastaré en decir: : í 

Mi Pbilis ba muerto i i\ ./^ 
\Ay triste de w¿| t „ : . 

Sí vtuestros rlgonat i í i . 
Pode» Gonywir: ....¡i, 

'En 
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Mis quejas oíd: 

Y qual otra Eneas^ 

Que baje sufrid 

Con la sacra rama 

Al campo feliz: 

Mi Pbilis ha muertoi ♦ 

lAy triste de mil - ' i 5 

De mi amada pienda 
La sombra sutil 
•Podré con mis :bra«o«.ú- 
¡Mas nedo de mil 
Su sombra quería 
Con el brazo asir, 

Qual si fuera cuerpo: . : 
i Ay que frenesí ! 

Mi Pbilis ba muertos { 
> \Ay triste de mil * ' : 

Cerbero , Aqueroncei 
f. . Laaifurias , ea mí . 

No pondrán asombros: . . 
i; • : Mi: VOB ínfelul f > , ' 

.Ablandará itlodoss ... 
. Si me, «yea decir: 

Mi PbiÜs ha muert<K . ^ 

-'f: . 'í4y triste 4e.jmil • ^ 

f* ' í * * ? ' » « - * . r 

•Te-' ' " » » 

BaroBkm \%. 4e Dici€mbi^ áe MiS. : 

JReiwiyrimase \. ] i 

De Ferrán , Bécam. 

«- • • • • : * ' 

» 4 

• . * » . *. 
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TEn Ja misma Lihreria administrada por Juan Séllente 
se bailarán las obras modernas siguientes. 

Fábulas Literarias por Don Thomás de Yriarte en 
Ao. géneros de metro. 

Vi'-jios de Jas Tertulias , y Concurrencias del tiempo. 

Viage del Papa reynante á la Corte de Viena con 
su Retrato y el del Emperador. 

Libro del Agcado , ó sea traducción del Libro ver- 
de Francés. 

Los Eruditos a la Violera ^ ó Curso completo de to- 
das las Ciencias , añadido uhimamente los ocios de 
mi j'.iventiid , <5cc. 

La Economía de la vida humana , obra compues- 
ta por un antiguo Bracman. • i ' 

Reflexiones Imparciales sobre la humanidad de los 
Españoles en Indias , por el Abaw Nuix. 

Definiciones y Elementas de todas las Ciencias: 
Obra Util para la educación de la Juventud j tradu- 
cido del Francés por Don Miguel Copin , adornado 
con Láminas finas. :..¡ i. ^ . 

El libro de la Infancia ^ 6 Ideas generales y defi- 
niciones de las cosas de qüei los Niños deben estar 
instruido? , traducido del Francés por Don Miguel 

Cojún. " ... '\l 

Sentimientos , Afectos , y Conversón dei una Al- 
ma á Dios 8Gb;e los Salmos L. y CII. con Reflexio- 
nes Chriiiianas sobre nuesrra flaqueza. Obra tradu- 
cida de la que compuso en Lengua Francesa Sor Lui- 
sa de la Miseiicordia Religioija Carmeliia Descalza. 

Oficio Parvo de Nuestra Señora , puerto en. Cas-*, 
tellano ^ e ilustrado con notas : su Autor D. An5el-> 
mo Ulioa. .1 .. '.^ -1 ; i. JiX 

Academia Doméstica ó Asuntos ascéticos , dirigi- 
dos a los Padres y Madres de familia ; por Don Ma-t 
nud £eliosartes« 

'\ . .. 
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